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HET ENIGE INDISCHE BLAD TER WERELD 


(Foto: Rogier) 








BIJ DE VOORPLAAT 
Moesson 


tropioche zonnegloed en 
het geluid van weldadige regen die niet huiveren doet 


bé van tessel 


Mensen, vrolijk lachend in de regen. Geen regenkleding, 
alleen een ridicuul zakdoek-hoedje op het hoofd, alsof dat 
óóit enige bescherming tegen het water zou bieden. Mis- 
schien een gewoontegebaar, zo'n zakdoek doe je toch ook 
op je hoofd als de zon te hard steekt? Als je een plaatje 
wilt maken met regen (zoals ik Rogier gevraagd had) hoef 
je maar naar Bogor te gaan. Daar regent het praktisch 
iedere dag op dezelfde tijd. Dit was wel een hevige bui, 
net even opgeklaard (hoewel het bleef druppelen) want de 
moesson-regens zijn nu overal in Indonesië losgebroken. 
De droge tijd, die dit jaar weer heel erg droog is geweest, 
is weer nat geworden. Een zucht van verlichting en een 


frons van bezorgdheid; zullen de riolen en slokans het 
water kunnen verwerken? 

Hoe dan ook, lopen in de regen met een lach en een lied, 
is een bezigheid van mensen die de warmte van een lange 
droge tijd nog bij zich dragen. Ik zie mezelf niet, in deze 
nu al 3 weken aanhoudende, ijzige regen de straat op zin- 
gen, met alleen een zakdoekje op het hoofd. 

Heel vroeger liet mijn moeder me, in welke maand ook, 
zingen: 


“Meiregen maak dat ik groter word, groter word 
Groot zijn, dat wens ik zo zeer, 

Moederlief als ik maar groter was, groter was 
'k Liep in de regen niet meer”. 


Gehoorzaam als alle Indische kindertjes, zong ik het braaf 
na. Alle vogeltjes leggen in Mei een ei en worden door de 
Meiregen ook groter. 
Het “singing in the rain” heeft geholpen. Ik ben groter ge- 
worden en ik loop niet meer in de regen. Voor mijn plezier 
tenminste. Jammer ja? 

ISD: 


AALO AMMELROOY, 


moessOn, met de O van Tong Tong 


De aankondiging in ons blad van 15 september dat Tong-Tong van naam zou 
veranderen, heeft tot mijn verwondering maar weinig pennen in beweging ge- 
bracht. Een tiental brieven, waarvan eigenlijk maar twee een heftig verzet tegen 
de verandering bevatten. Twee schrijfsters die een andere naam dan Moesson 
voorstelden, de andere briefschrijvers(sters) spraken begrip en zelfs waardering 
uit voor de beslissing, wensten ons succes, hoewel ze het verdwijnen van de 


schuiven. Ik geloof dat ik “mans” ge- 
noeg ben om verantwoordelijk te zijn 
voor de beslissing die ik als directrice 
van deze (onze) zaak neem. Met alle 
consequenties van dien. Als alles goed 
blijft - wat ik verwacht - dan ben ik blij 
dat ik heb doorgezet. Als - om welke 


oude naam wel betreurden. 

Natuurlijk, wie niet? De stilzwijgend- 
heid van duizenden andere abonnees 
hoeft niet tot de conclusie te leiden 
dat men onverschillig tegenover deze 
zaak staat of er dolgelukkig mee is. 
Mijn vader zou zeggen: “Ze zeggen 
wel niets, maar God hoort ze brom- 
men!” 

Intussen zijn er alweer 3 maanden ver- 
lopen sinds ik definitief op papier zet- 
te dat onze naam met het nieuwe jaar 
zou veranderen. De Tjalie Robinson 
B.V. is in oktober reeds in het Han- 
delsregister opgenomen, de naam 
"Moesson" voor ons tijdschrift wordt 
15 januari a.s. een feit. Het bewijs 
krijgt u op die datum in uw brieven- 
bus en dan zal er toch een kleine 
troost zijn: in de O van Moesson is 
het Tong-Tong embleem met Trouw- 
Branie-Ondernemend verwerkt, om u 
eraan te herinneren dat wat er uiterlijk 
ook moge veranderen het karakter, de 
doelstellingen van het blad dat Tjalie 
ons naliet nooit veranderen zal. 
Overigens. de naam Tong-Tong is niet 
van de aardbodem verdwenen. Dat is 
trouwens de reden, dat wij er geen 
prijs meer op stellen. In Amsterdam 
bestaat al jaren een buurtblad Tong- 
Tong en buiten Nederland bestaan 
clubs en verenigingen die zich zo noe- 
men. Leuk dan, maar met ons hadden 
en hebben zij geen enkele relatie. 

In het Haagse telefoonboek van 1978 
kunt u ons UITSLUITEND bereiken on- 
der de naam TJALIE ROBINSON BV. 
070-545500 of 545501. Zoekt u in 
de nieuwe gids (die nog moet uitko- 
men) dus niet onder Tong-Tong, want 
dan krijgt u de Stichting, de Pasar 
Malam aan de lijn. 

Ons telefoonnummer blijft voor het 


2 


tijdschrift, de boekhandel en de toko 
070 -54 5500 - 54 55 01. 

$ 
Tot slot een woord van hart tot hart. 
Of van hard tot hart. Naar uw mening 
heb ik misschien een te drastisch en 
een te hard besluit genomen met die 
naamsverandering. Het waarom heb ik 
u reeds uitgelegd, ik wilde er aan 
toevoegen dat ik dit besluit alleen 
(met toestemming van de commissa- 
rissen) heb genomen en er de volle 
verantwoording voor draag. 
In de vier jaar dat ik de directie van 
onze BV voer en de drie jaar dat ik 
Tjalie niet meer naast me heb, heb ik 
vele beslissingen moeten nemen, moei- 
lijke en minder moeilijke. Net als u 
en iedereen, ons hele leven bestaat 
uit beslissingen nemen en de conse- 
quenties dragen, als die er zijn. 
In ontelbare brieven heeft u me ge- 
steund met de verzekering “Tjalie is 
er altijd, hij is het die je leidt en sterkt 
in alles en die de inhoud van Tong- 
Tong blijft bepalen.” 
Deze overtuiging, is het grootste com- 
pliment dat u mij kunt geven, natuur- 
lijk. Maar als aardse stervelingen heb- 
ben wij hoofdzakelijk te maken met 
aardse tegenslagen en zijn wij behept 
met menselijke tekortkomingen. Met 
daarnaast ook een eigen inzicht, een 
eigen wil. En als ik eerlijk moet zijn: 
het zelf piekeren, zelf proberen een 
oplossing te vinden heb ik mijn leven 
lang gedaan. ook zonder Tjalie. Dat ik 
dat kon, is wellicht mijn grootste steun 
aan hem geweest omdat hij al genoeg 
piekerans van zichzelf had. 
Het zou kinderachtig zijn als ik de 
oplossing van het Tong-Tong-Moesson 
probleem in Tjalie's schoenen zou 


reden ook - het misloopt, dan wil ik 
daarvoor alleen aansprakelijk worden 
gesteld. 

Maar we blijven poekoel teroes, nog 
minstens 20 jaar, voor Tjalie ! 


LILIAN DUCELLE 


tong tons 
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Verschijnt de 1ste en de 15e van iedere maand. 
Prijs per nummer f 2,35. Abt. Nederl. (en EEG. 
landen behalve Engeland) kwart. f 12,50; half. 
f 25 — jaar f 48,50. Abt. Europa: jaar f 48,50. 
Buiten Europa: jaar f 56,50. 

LUCHTPOST: 

Abt. (per jaar en per luchtpost), Australië en 
Nw. Zeeland f 96,50; Indonesië f 80,50; Z.-Afrika 
en Z.-Amerika f 80,50; Canada en Ver. Staten 
f 68,50; Maleisië, Singapore en India f 80,50; 
Suriname en Antillen f 68,50. 


ZOEKT OP BASIS VAN DE NUTTIGE ERVARIN- 
GEN IN DE GORDEL VAN SMARAGD NIEUWE 
INTERESSEN IN NEDERLAND TE WEKKEN VOOR 
DE TROPENGORDEL. 
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ALLE ABONNEMENTSGELDEN ZIJN_BIJ 
VOORUITBETALING VERSCHULDIGD 
ADVERTENTIES KUNNEN ZONDER OPGAAF VAN 
REDENEN GEWEIGERD WORDEN 


Directie en redactie behouden zich het recht voor 
om grondige redenen aanvragen voor abonnemen- 
ten te weigeren, of deze te beeindigen. Hierover 
zal de betrokkene altijd van te voren in kennis 
worden gesteld. 

* 


De redactie behoudt zich het recht voor copy te 
weigeren dan wel te bekorten of te wijzigen met 
toestemming van de inzender. Over genomen be- 
slissingen zal niet in details worden gecorrespon- 
deerd. 

Het correspondentie- en betalingsadres voor Ame- 


rika is Mrs. R. Cohen-Top, 13740 Avion Drive, La 
Mirada, California 90638. 








dagen in uw bus ligt! Het daaropvolgende nummer versc 


Per 1 januari 1978 wordt het 


Tjalie Robinson B.V. 
Indisch Tijdschrift Moesson 


Boekhandel Moesson 
Toko Moesson 
Uitgeverij Moesson 


Dm 


Adieu kwee semprong 


Honderdduizenden kwee semprong, stuk voor stuk gebakken en gerold met 
aandacht en finesse, opdat ze "precies als vroeger” zou smaken, die prestatie 
leverde ze, jaren lang. Haar naam wilde ze niet genoemd hebben, dat heeft ook 
geen zin meer, zei ze, “want ik moet er mee stoppen.” Gezondheidsredenen. 
We zullen er niet te lang over praten, maar het verdriet is groot en algemeen. 
Kunt u zich voorstellen geen kwee semprong meer in onze toko ! De beste die 
er ooit gemaakt zijn, onze eigen ouderwetse knappertjes bij de thee en koffie. 
In Holland heb je ze, in Spanje, in Oostenrijk moeten ze ook lekker zijn. Maar 
er is maar één echte Indische kwee semprong en die hebben we gehad. 
Adieu aan een onbekende maakster die we graag een Gouden KWEE SEM- 
PRONG zouden willen overhandigen, als dank voor al het goeds dat ze jarenlang 
voor ons gemaakt heeft. We vergeten het nooit ! 

LD) 


gn 


WAT BETEKENT MOESSON. 2 


»Regen, alsmaar regen”, antwoordde 
iemand aan wie ik het vroeg. Hij doelde 
misschien alleen op zijn doorregende 
schoenen en jas, want het kon toch niet 
zijn dat hij nooit van de droge moesson 
gehoord had? 
Moesson is tenminste een woord dat U 
snel in ieder Nederlands woordenboek 
kunt opzoeken. Of u veel wijzer zult 
worden van de uiteenzetting, is een 
andere kwestie. Kijkt u even mee naar 
wat van Dale ervan zegt: 

Moesson, Port. Arab. mausim - perio- 

dieke tijd. ` 

1. periodieke, binnen iedere ‘periode 
constant uit dezelfde richting waai- 
ende wind in de keerkringlanden, die 
met de jaargetijden afwisselt, met 
name in de Indische en Grote Oce- 
aan. 

2. jaargetijde waarin de genoemde win- 
den waaien: natte of kwade moesson 
(waarom kwaad?); droge moesson, 
figuurlijk, de goede, kwade moesson, 
gunstige of ongunstige tijden voor 


de Indische en Stille Oceaan”. 
en Kramer (14e druk) voegt daar nog 
aan toe: 


“moes’son, moesson’ m (-s) jaarge- 
tijde in Zuidoost-Azië met constant 
waaiende wind: van oktober tot april 
een N.O. wind (droge moesson); van 
mei tot oktober een Z.W. wind (natte 
moesson)” 


Wat jammer nou toch, dat het nu pre- 
cies andersom moet zijn! De Zuid-West 
passaat waait, na de benauwende Oc- 
tober/November maanden (kentering) uit 
het Westen en de regentijd duurt dus 
van November tot en met April. De 
Oostmoesson of droge tijd duurt van 
Mei tot October. 

Wij hopen dat in latere drukken van 
Kramer deze verschrijving zal worden 
hersteld. Stelt u voor, al die Indonesië- 
toeristen die in Juni bomen vol ram- 
boetan en doekoe verwachten! 

Op deze manier blijven de Tropen, zelfs 
tot het klimaat toe, een groot mysterie 
voor het Nederlandse volk boven de 


Wegens inventarisatie in aansluiting op de feestdagen zal ons kantoor van 22 decem- 
ber tot en met 3 januari 1978 GESLOTEN zijn. Woensdag 4 januari zijn wij weer open. 





iets. (m.a.w. zoek het zelf maar uit!) 


Als we verder ons licht willen opsteken 
in van Koenen-Endepols (27ste druk) 
dan zien we: 

“een halfjaarlijkse wisselende wind in 


\ 


evenaar. Eén ding is zeker: het woord 
moesson zal toch niet zulke tong-kron- 
kelingen opleveren als tong-tong. Mocht 
dat toch het geval zijn, we tekenen het 
op en houden u op de hoogte! 








Tjalie Robinson B.V. 


Ons tijdschrift van 15 december (no. 10) wordt zoals ieder jaar samengetrokken met het nummer van 1 janu- 
ari '78 en zal dus een dubbel nummer worden (Kerst/Nieuwjaarsnummer). We hopen dat het vóór de feest- 
hijnt 15 januari 1978 (no. 11). 





AANKLACHT 


Ruim dertig jaar na het beëindigen van 
de tweede wereldoorlog is opnieuw 


‚ door Uw stichting de aandacht geves- 


tigd op het grove onrecht gedupeerden 
aangedaan, namelijk dat het achter- 
stallige salaris van de in Japanse 
krijgsgevangenschap en internering 
doorgebrachte jaren nog steeds niet 
door de Nederlandse overheid is uit- 
betaald. 

Bovenstaande foto is genomen van een 
schilderij dat een vijftig à zestig jaar 
geleden is gemaakt door mijn schoon- 
vader (die als koloniaal naar het voor- 


malig Nederlands Indië was gekomen), 


na een ontmoeting met een ex KNIL- 
militair. Deze laatste, gedecoreerd met 
oa. de Militaire Willemsorde, was 
blind geworden, kon niet leven van 
de hem toegekende toelage en moest 
gaan bedelen. 

Het schilderij is duidelijk als aanklacht 
bedoeld en bewijst dat de overheid 
nooit veel aandacht heeft gehad voor 
de belangen van ex-militairen. 

Zou het nuttig zijn van de foto een 
poster te maken met als onderschrift 
bijvoorbeeld: “Ook zestig jaar gele- 
den reeds had de overheid geen in- 
teresse in de belangen van ex-militai- 
ren. Ex-Japanse krijgsgevangenen en 
geïnterneerden eisen alsnog uitbeta- 
ling van “back pay”. 


M. E. MARSMAN 


nn 


Een onrechtvaardigheid jegens een 
enkeling begaan is een bedreiging 
voor allen - Montesquier. 


< 





TWINTIG JAAR GELEDEN 


Op zondag 1 december 1957, nu twintig jaar geleden, kwam 's middags om twee 
uur volkomen onverwacht over de Indonesische radio de mededeling dat vanaf 
dat moment de Nederlandse pers in Indonesië verboden was. Ook zouden er 
geen Nederlandse boeken en kranten meer ingevoerd mogen worden. Het 
Nederlands als taal was in Indonesië taboe geworden. Dat werd de volgende 
dag nog eens extra benadrukt met een verbod op reclame in het Nederlands 
in kranten en bioscopen. Ook Nederlandse namen voor winkels werden niet 


meer gedoogd. 


Uit die tijd dateert de omdoping van 
Toko De Zon in Pasar Baroe in Dja- 
karta in Toko Matahari. Maar de tijden 
zijn veranderd, want de winkel die 
daar tegenover geopend is, heet nu 
wel weer Toko De Ster, en er is nog 
een Toko De Hemel ook. 

Ik geloof dat iedereen zijn persoonlijk 
dieptepunt in de betrekkingen tussen 
Nederland en Indonesië heeft gehad. 
Voor mij wàs dat dieptepunt 1 decem- 
ber 1957, de dag dat het Nederlands 
in Indonesië werd uitgebannen. Dat 
dat maar tijdelijk zou zijn, wisten we 
toen nog niet. Het Nieuwsblad voor 
Sumatra, het in Medan verschijnende 
Nederlandse dagblad waarvan ik des- 
tijds hoofdredacteur was, was een van 
de zes kranten die verboden werd. (De 
andere vijf waren de Javabode en de 
Nieuwsgier in Djakarta, het Nieuw Su- 
rabaiaasch Handelsblad en de Vrije 
Pers in Soerabaja en het A.D. "de 
Preangerbode'. in Bandoeng. Voorts 
vielen onder het verbod het Nederland- 
se bulletin van het persbureau “Pl. 
Aneta” - dat diezelfde ochtend nog 
verschenen was, het geïllustreerde 
blad Wereldnieuws en allerlei bladen 
van autoclubs, huisvrouwenverenigin- 


gen, geestelijke organisaties enz.) Aan _ 


mijn zolang gerekt verblijf in Indonesië 
kwam daardoor noodgedwongen een 
einde. 

Aanleiding tot de tegen de Nederland- 
se taal gerichte Indonesische maatre- 
gelen was, dat Indonesië besloten had 
bij haar beleid tot verkrijging van West- 
Irian een andere tactiek toe te gaan 


passen. De acties via de Verenigde 
Naties boekten weinig succes en dus 
had men besloten de zaak harder aan 
te gaan pakken. Na de afschaffing 
van de Nederlandse pers volgden 
eerst het “onder toezicht stellen’ en 
vervolgens de naasting van alle Ne- 
derlandse bedrijven in Indonesië. En 
dat leidde weer tot het vertrek van 
vrijwel alle Nederlanders, die nog in 
Indonesië waren. 

Het merkwaardige was dat bij dat al- 
les de persoonlijke verhoudingen tus- 
sen Nederlanders en Indonesiërs nog 
altijd goed waren. De avond voor dat 
afschuwelijke verbod afkwam, zater- 
dagavond, waren we zoals wel vaker 
gaan eten bij “De Njonja', zoals een 
vooral om zijn “soep telor kepiting” 
beroemd Chinees restaurant in Medan 
in de wandeling genoemd werd. De 
naam sloeg op de dame die daar de 
scepter zwaaide. Daar ontmoetten we 
die avond Indonesische collega's en 
vrienden, die later met ons mee naar 
huis gingen. Het was een en al harte- 
lijkheid en gezelligheid. Geen vuiltje 
aan de lucht. 

Die zondagmiddag van de eerste de- 
cember kwamen ze weer bij ons bin- 
nenvallen. Geschrokken, ontzet. Ook 
zij hadden het nieuws over de radio 
gehoord. "Wat kunnen we voor jullie 
doen?” was hun vraag. Er kwamen 
meer mensen, Indonesiërs, ook mijn 
collega's van de krant. Het medeleven 
was ' enorm. Tot ons vertrek hielp 
iedereen en daarna duurde de cor- 
respondentie voort. ledereen probeer- 





HET NIEUWSBLAD 
voor Sumatra 


Medan, 3 december 1957 
ES: 


Bij besluit van de Indonesische 
minister van voorlichting is per 
1 december j.l. een verbod tot 
publikatie en verspreiding uitge- 
vaardigd van in het Nederlands 
verschijnende nieuwsorganen in 
Indonesië. In verband hiermede 
is de uitgifte van Het Nieuws- 
blad voor Sumatra gestaakt. 
Voor de tot op heden van Uw 
zijde ondervonden medewerking 
betuigen wij U van harte onze 
dank. 

C. H. SCHAAP 

hoofdredacteur 


Zó mocht het verschijningsverbod voor 
Het Nieuwsblad voor Sumatra de le- 
zers kond gedaan worden. 





de de klap die ons was toegebracht 
te verzachten. Andere Nederlanders, 
werkzaam op ander terrein, hadden 
dezelfde ervaring. 

Door en door slecht waren de officiële 
betrekkingen tussen Nederland en In- 
donesië toen, maar de persoonlijke 
verhoudingen waren goed. Valt het 
dan te verwonderen dat toen de ”of- 
ciële” moeilijkheden tussen de twee 
landen eenmaal opgelost waren, "'Iri- 
an’ geregeld was, Nederlanders en 
Indonesiërs klaarstonden om elkaar in 
de armen te vallen? En dat Nederlan- 


` ders en het Nederlands in Indonesië 


weer welkom zijn, misschien wel als 
nooit tevoren? ! 


C. H. SCHAAP 





Betere en één uitgebreide solide informatie 
maar dan ook van A tot Z, verstrekt U 


de Denia-Groep 


de Denia-Groep 


Bungalow, villa of appartement aan de 
-< Spaanse sinaasappel- en citroenkust 


Denia-Groep? 


Pr. Hendrikkade 20-21, Amsterdam. Telefoon 


020 - 24 41 25 / 25 85 73, Gebouw Mercurius, telex 14525 


Vraag per omgaande onze 


45 pagina’s dikke kleurenbrochure 
vergelijk dan, en nu alvast een handdruk van uw 
serieuze partner aan de Costa Blanca: 


De Denia-Groep 


biedt U een SPECIALE ZATERDAG- 
EN ZONDAGSERVICE N 
van 10-14 uur. Pak nu de telefoon of schrijf! 































SPECIALE AANBIEDING 


VAN: _ Dluweliershuis t Carillon 


Thomsonlaan 108 - ’s-Gravenhage - Telefoon: 070 - 45 11 45 


Deze aanbieding is geldig tot 31-12-1977 





A. f 840,— taliarmband 40 gram 


B. f 735,— sebelah rotanarmband 
35 gram 
C. f _21,— per gram. Krintjingarmban- 
den 5-15 gram 
D. f 21,— per gram, colliers met origi- 
nele sluiting. Gewichten: 9,9 
gram, 16,1 gram - 60 gram 


Markiesring 1,06 caraat voor f 1850, — 
Markiesring 1,43 caraat voor f 2050— 


E. f 840,— slangarmband 40 gram 
F. f 585,— briljantring 0,35 caraat 


G. f 450,— paar oorknoppen 
; 0,20 caraat 


H. f 500, — damesring 
1 steens 0,25 caraat 


I. f 395,— damesring 
met echte amethyst 


Markiesring 0,52 caraat voor f 975,— 
Markiesring 0,52 caraat voor f 725, — 


Alle Indische sieraden worden in onze eigen werkplaats vervaardigd. 


Alle Indische sieraden zijn officieel door de Nederlandse overheid gekeurd. 


In alle Indische sieraden zijn 1e klas briljanten verwerkt. U vindt bij juweliershuis ’t Carillon de aller- 
grootste collectie in Indische sieraden voor de allerlaagste prijs. ; 
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Reizen in Tempo Doeloe 
VAN DE GROTE POSTWEG TOT DE N.I.S. 1809-1869 


door Dr. H. J. de Graaf 


G.G. Daendels, die in Indië zo veel georganiseerd heeft, is ook”de vader der 
Indische "Tante Pos”. Op de 12e van Wintermaand 1809 zag dit wicht het licht, 
juist toen Daendels’ andere grote schepping, de Postweg van Batavia tot Soe- 
rabaja zo wat voltooid was. “Er zal een generaal postwezen worden aangelegt’’, 
decreteerde de grote donderende Gouverneur-Generaal, “voor het eiland Java, 


en relaisen (posthuizen) gesteld van Batavia tot Sourabaija'’. De bedoeling was 
over deze afstand zowel brieven te transporteren als voorspanningen voor 
reizenden en publieke postwagens te organiseren. Daartoe werden een groot 
aantal plaatsen aangewezen, waar men van paarden kon verwisselen en op een 
dozijn daarvan stonden ook herbergen, waar men niet slechts kon eten, doch 
ook overnachten. Daar tussen in stonden pasanggrahan's, waar enkel gegeten 


kon worden. 


Over die afstand van een 800 kilome- 
ter bewogen zich in de eerste plaats 
de postillons te paard, met een ver- 
zegelde brievenzak achterop, die, als 
de zak te zwaar was en de weg niet 
te slecht, ook gebruik konden maken 
van een tweewielig postkarretje. Ge- 
noemde postillons zagen er kleurig 
uit: zij droegen een blauwe frak met 
rode opslagen en een dito broek, ter- 
wijl hun linker mouw met een witte 
posthoorn versierd was, nog steeds 
het embleem van de post. Zij werden 
vergezeld door een wegwijzer, even- 
eens te paard, die met een brandende 
fakkel vooruit moest rijden, “om het 
wild gedierte af te schrikken". Was 
het àl te onveilig, dan kreeg de post 
er nog een paar djajeng sekars (la- 
vaanse marechaussees) bij. Kwam 
men in bergterrein, dan kon het paard 
van de wegwijzer ook voor het post- 
karretje gespannen worden. Gelijk uit 
het voorgaande valt op te merken, 
diende de brievenpost dag en nacht 
door te gaan. Trouwens, de postillon 
moest voor de veiligheid der post- 
stukken instaan, “exponerende des 
noods hun leven voor deszelfs be- 
houd’. Het was dus een verantwoor- 
delijk beroep ! 


Doch behalve voor het transport der 
brieven, moest "Tante Pos” ook zor- 
gen voor het vervoer van passagiers. 
Daarvoor dienden vierwielige postwa- 
gens, waarin zes personen konden 
plaats nemen. Dat was dus heel wat 
anders dan de tweewielige postkar- 
retjes. Het waren enigszins diligen- 
ces. Ze werden ook door vier tot zes 
paarden getrokken, d.w.z. de bekende 
koeda's van Indisch maaksel. 


Doch wellicht waren er sportieve lie- 
den, die geen lust hadden, om in zo'n 
benauwde reiskoets te kruipen. Welnu, 
voor hen stonden goede rijpaarden 
gereed, die van post tot post ververst 
konden worden. 

De grote postwagens zouden twee 
maal 's weeks rijden. Bij elke wagen 
behoorde, behalve de koetsier, nog 
“Voorlopers”, één voor elk paar koe- 
da's. Hun naam duidt nu precies aan, 
wat ze niet deden, want wanneer ze 
niet naast de paarden renden, om 
deze bij bochten, bruggen of hellingen 
wat aan te vuren of te helpen, stonden 
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ze meestal op een plank achter het 
rijtuig. Ook deden ze dienst bij het 
verspannen der paarden of bij moge- 
lijke averij, b.v. als, er een wiel brak, 
of de wagen omviel. 

Hun voornaamste doel was evenwel 
de paarden op gang te houden, wat 
ze door een groot geschreeuw en door 
zweepslagen trachtten te bereiken. 
Heel wat minder luidruchtig was ge- 
woonlijk de koetsier, die met een 
hoge hoed deftig op de bok zát en 
met ijzeren hand zijn vier- of zesspan 


met ontbloot bovenlijf op de bok 
troonde. Hun kundigheid wordt ge- 
woonlijk geroemd, zodat ze dezelfde 
reputatie genoten als de latere Javaan- 
se “soepirs”’. 

Doch naast deze “diligences” bestond 
er nog de mogelijkheid, dat par- 
ticulieren met hun eigen rijtuig de 
grote reis volbrachten, en dan alleen 
maar van de postpaarden profiteer- 
den. Dat heette dan “extra post”, 
doch wij zullen zien, dat deze uitzon- 
dering op den duur regel is geworden. 
Goedkoop was het reizen allerminst. 
Per paal betaalde men vijf stuivers 
per zitplaats, doch als men van eigen 
gerij gebruik maakte, kostte een span 
van vier paarden 16 stuivers per paal. 
In die koloniale tijd werd natuurlijk 
hevig gediscrimineerd. Mannelijke 
bedienden mocht men wel meenemen, 
doch zij kregen geen zitplaats in de 
reiswagen. Voor hen waren gladag- 
paarden gereserveerd. Baboe's daar- 
entegen mochten, als er tenminste 
plaats was, onder de kap van de reis- 
wagen plaats nemen, eventueel met 
noni of sinjo op schoot. Opgroeiende 
kinderen werden, als alle zes plaatsen 
bezet waren, tussen de andere pas- 
sagiers in gewrongen, “indien ten 
minste de passagiers het onderling 








mocht eonveniëren’. Doch voor hen 
werd het normale tarief betaald. 


regeerde, doch zeker niet, zoals in de 
film Max Havelaar gesuggereerd werd, 


GAMBAR-GAMBAR N20. 


akan Poladjaran dan Wascekain Anslanak dan Thos-tagonia. 
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Lopor miota prsi 
De kuper erna Su kei 


; x Koentji karete 
Ember, 5 chroot 


Woreresenst. 





Deze plaat is uit een prentenboek, feitelijk een verzameling genummerde prenten, die het 
Indische teven van ruim een eeuw geleden voorstellen. 

Het midden van deze prent beeldt een loods af, waar de postpaarden verspannen worden, 
zoals men die hier en daar nog langs de grote wegen aantrof, zelfs bij Pasar Baroe te 
Weltevreden. Eén stel van vier paarden wordt afgevoerd (naar de stal), een ander trekt 
de zware reiskoets. Op de bok de koetsier met de djongos. Bij de paarden de twee lopers. 
Links een koetsier in vol ornaat met tudung en lange toro, waardoor men kan zien dat in 
de film Max Havelaar de koetsiers GEHEEL VERKEERD worden voorgesteld. Rechts de loper 
die om een fooi vraagt. De afbeelding beneden vertoont de gevaren en ongemakken van 
het reizen destijds. Een voorwiel is van de wagen afgelopen. Het vierspan is door een der 
lopers afgevoerd, de andere probeert met de koetsier de vooras te lichten. Toewan, met 
wandelstok, geeft perèntah keras! Njonja in Europees toilet met Parijs parasolletje, poogt 
haar japon te beveiligen voor de onreinheden van de postweg, die door de sawah’s loopt. 
De djongos rolt het verloren wiel aan en baboe heeft de handen vol met noni manis, sinjo 
nakal en haar pajong. 











De koetsiers waren verplicht op ver- 
langen der passagiers “bij het afrij- 
den van een hoogte of om andere bil- 
lijke redenen” even stil te houden. Er 
waren natuurlijk heren of dames, die 
last van hoogtevrees hadden, terwijl 
onze minder preutse tijd ook aan het 
voldoen aan natuurlijke behoeften 
denkt. Zo had de grote maarschalk 
werkelijk aan alles gedacht, behalve 
aan de smaak van het reizende pu- 
bliek. 

Dit bleek al spoedig. Ofschoon Daen- 
dels het reizigersvervoer over de hele 
lengte van Java behoorlijk scheen ge- 
regeld te hebben, kwam hierin al 
spoedig een ingrijpende wijziging. 
Daendels’ opvolger, de Engelse luite- 
nant-gouverneur Raffles, bracht reeds 
op 1 sept. 1812 een ingrijpende wijzi- 
ging aan. Bij besluit van 12 augustus 
van dat jaar schafte hij met één pen- 
nestreek het “rijden der ordinaire 
postwagens” af. Geen Indische dili- 
gences meer! Alleen de “extra pos- 
ten” bleven gehandhaafd. Het gezelli- 
ge feest der postwagens met hun 
half dozijn passagiers had nog geen 
drie jaar geduurd. De postwagens zul- 
len slechts voor het vervoer van amb- 
tenaren en officieren gebruikt worden. 
ledereen, die met eigen gerij langs de 
Grote Postweg wilde reizen, kon dat 
doen en eventueel van de op de re- 
lais gereedstaande koeda's gebruik 
maken, in de regel natuurlijk tegen 
betaling. 


De huur der paarden werd vooraf be- 
taald aan de postmeesters der grote 
steden en anders aan de hoofden van 
het plaatselijk bestuur in de kleinere 
plaatsen. Met het betaalbewijs kon 
men dan zoveel paarden krijgen, als 
men nodig had. Als ze er ten minste 
waren! Immers, niet steeds waren vol- 
doende verse paarden beschikbaar en 
vaak moest men dan een viertal uren 
wachten, tot de beesten uitgerust wa- 
ren. 


Het verdwijnen der diligences lijkt een 
erger euvel, dan het in werkelijkheid 
was. De kleine man had nu eenmaal 
toch geen geld om te reizen en de meer 
welgestelden hadden meestal wel een 
of ander voertuig op hun erf, of an- 
ders konden ze er een huren, waar- 
voor het Gouvernement dan tegen be- 
taling de postpaarden leverde. Tegen- 
woordig heeft hier te lande een groot 
deel der bevolking wel een of ander 
motorvehikel voor zijn deur staan. 

Op de Grote Postweg reden dus de 
postkarretjes voor de posterijen, de 
reiswagens voor officieren en ambte- 
naren, en dan de “extra posten”, ei- 
gen gerij voor particulieren. Allen pro- 
fiteerden van de postpaarden, die bij 
de relais of posthuizen gereed werden 
gehouden. Zo schijnt de toestand ge- 
bleven te zijn tot de invoering van de 
stoomtractie, waarmede, een dertigtal 
jaren later dan in het moederland, in 
1869 een begin werd gemaakt door 
het openen van de spoorlijn Sema- 
rang - Soerakarta - Djokjakarta, de 
onvolprezen Nederlandsch-Indische 












Spoorwegmaatschappij, de N.I.S. Het 
was dus een gans andere toestand 
dan in Nederland, waar tot de invoe- 
ring van de spoortrein trekschuit en 
diligence in de verkeersbehoefte voor- 
zagen. Ofschoon de reiskosten over 
het algemeen vrij hoog waren, was 
men met deze toestand toch wel te- 
vreden. Zelfs de nog al kritische Mul- 
tatuli meent in zijn "Max Havelaar” 
“Geen paardenposterij dan ook in Eu- 
ropa - zelfs niet in Engeland, Rusland 
of Hongarije - kan met die op Java 
worden gelijk gesteld...... bn Ooksde 
zendingsinspector, ds. L. J. van Rhijn 
schrijft in zijn “Reis door den Indi- 
schen Archipel (p. 63): “Wegen en 
bruggen zijn over geheel Java door- 
gaans in voortreffelijke staat, en het 
postwezen op de hoofdrouten laat 
weinig te wenschen overig, zoodat gij, 
geloof ik, nergens ter wereld aange- 
namer, gemakkelijker en sneller rei- 
zen kunt dan op Java, wanneer gij, 
wat de snelheid betreft, de ijzeren 
spoorwegen uitzondert”. Toegegeven 
moet echter worden, dat beide heren 
bevoorrecht waren. Douwes Dekker 
reisde gratis als ambtenaar in een 


reiswagen en onze predikant had van ` 


de Gouverneur-Generaal gratis post- 
paarden gekregen. Voor particulieren 
zag het er heel wat minder gunstig 
uit. lemand als Busken Huet, de grote 
litterator,die redacteur van de Java- 
Bode was geworden, dus “partikulir 
sadja”, moest voor een familie-uit- 
stapje naar Buitenzorg gebruik maken 
van een “Indische huurreiswagen...... 
een oud, verveloos, rammelend en 
piepend vehikel, meest van Engelsche 
afkomst, dat in alle steden van Europa 
als onbruikbaar en gevaarlijk door de 
politie zou worden afgekeurd”. Het 
resultaat was er dan ook naar. Toen 
hij uit Bogor terugkeerde, moest de 
familie reeds om drie uur v.m. op, om 
in te pakken. Om vier uur zat men in 
de wagen, die pas om half vijf goed 
aan de gang ging. Dan volgden een 
vijf of zes relais, waar men door on- 
mogelijke vierspannen van kleine, af- 
gebeulde paarden werd opgewacht. 


Pas om acht uur, half negen was de 
familie (Conrad, zijn echtgenote en de 
kleine Gideon, met de bedienden) 
weer op Kramat terug. (Brieven aan 
Potgieter dl. Il p. 242). Het zal wel zo 
lang geduurd hebben, omdat men 
soms op paarden moest wachten. De 
Oostenrijkse reizigster Ida Pfeiffer 
deed het heel wat vlugger. Op 1 juni 





Dr. H. J. de Graaf 


"DE GESCHIEDENIS VAN 
AMBON EN DE 
ZUID-MOLUKKEN” 


Een schitterend document, rijk geïllustreerd. De geschiedenis die wij 
moeten kennen, omdat die de onze is! 


f 49,50 porto f 5,— 


1852 legde zij de 35 paal tussen Ba- 
tavia en Buitenzorg in drie uur af. 
Daarna had ze nog tijd om de Planten- 
tuin te bezichtigen, alvorens om 7 uur 
's avonds aan de Landvoogd te wor- 
den voorgesteld. ; 

Zijn zakenreis naar Soerabaja en de 
Oosthoek heeft Huet dan ook maar 
niet over land, doch met de stoom- 
boot gemaakt. Slechts in Semarang 
is hij uitgestapt en heeft toen met de 
intussen geopende spoorweg, de 
N.I.S., een reis naar de Vorstenlanden 
ondernomen. Doch verder dan Djokja 
is hij niet gekomen, zodat de Bara- 
boedoer er bij ingeschoten is. Dat is 
ook de route, die hij later zijn vriend 
Potgieter aanprees. 

De ambtenaren konden voor hun 
dienstreizen op postpaarden aan- 
spraak maken. Zo b.v. ds. dr. baron 
Van Hoöëvell, de bekende liberale pre- 
dikant. Deze ondernam in 1847 een 
dienstreis naar de Preanger, Tjirebon, 
Tegal en Pekalongan en kon daarvoor 
op postpaarden aanspraak maken; 
doch daarna strekte zijn reis zich zelfs 
tot Bali uit. 

Natuurlijk had hij eigen gerij t.w. een 
Engelse “reiskalesch, ruim en gemak- 
kelijk, sterk en ligt’, waarin behalve 
de predikant ook zijn schrijver en de 
djongos plaats namen. Graag had hij 
er nog een tekenaar bij gehad, doch 
die bleek onvindbaar. Het resultaat 
was een zeer leesbaar boek: “Reis 
over Java, Madura en Bali”. 


Over het algemeen reageerde het 
Gouvernement vrij gunstig op verzoe- 
ken om postpaarden, ook al had de 
tocht weinig met 's Lands belang te 
maken. Merkwaardig genoeg schijnt 
de G.G. vaak hierover beslist te heb- 
ben. Ida Pfeiffer verhaalt in haar boek 
“Meine Zweite Weltreise” over twee 
beslissingen van “Herrn Deimar van 
Twist” (sic). Een hoog ambtenaar 
vroeg om postpaarden voor een reis 
over Java, doch Z. Exc. informeerde 
eerst naar zijn salaris. Toen dit te 
hoog uitviel, merkte de Gouverneur- 
Generaal koeltjes op: '"O, dan is het 
groot genoeg, om de posttarieven te 
kunnen betalen’. Doch op dezelfde 
audiëntie verscheen een jong ambte- 
naar met hetzelfde verzoek. Hij toon- 
de een doktersverklaring, volgens 
welke hij verandering van lucht nodig 
had. De G.G. informeerde eveneens 
naar diens inkomen en toen dit nog 


(lees verder volgende pagina) 

















Hij speelde niet mee 


De toestand werd slechter. In Depok, 
waar wij zeer prettig woonden, merkte 
je dat zo niet. Daar ging het nog 
ouderwets toe. Maar zodra je buiten 
dat plaatsje kwam werd het anders. 
En daar ik elke dag per trein naar 
Batavia moest (zoals vele anderen) in 
verband met mijn werkzaamheden bij 
het persbureau "Aneta”, was het elke 
dag Uitkijken en Oppassen! Maar des- 
ondanks sloeg het noodlot toe! Op 
zekere dag, juist toen de trein het 
station te Batavia verliet, kwam er 
een hand door het portierraampje en 
rukte mijn tas weg. Ik sprong uit de 
trein, maar kon de dief niet vinden. 
Daarop gaf ik het geval aan bij de 
politie. Die deed niets, men lachte 
slechts. … 

Dat maakte dat ik er meer dan genoeg 
van kreeg! De volgende dag gina 
naar de Nederlandse ‘ambassade en 
deelde de juffertjes die me daar te 
woord stonden mee, dat ik op eigen 
kosten met vrouw en twee kleine kin- 
deren naar Nederland wilde, tevens 
verzoekend het nodige te doen opdat 
wij in Nederland zouden worden op- 
gevangen. 

Hierna verliep alles snel. Moeilijkhe- 
den kreeg ik echter met mijn vier jaar 
tevoren in Nederland gekochte dub- 
belloop. De chef van de vuurwapen- 
afdeling had mij eens opgebeld en 
verzocht om patronen. Die had ik hem 
gegeven. Nu ging ik naar hem toe en 
deelde mee, dat ik repatrieerde en 
mijn geweer wilde meenemen. “lk zal 
u een briefje meegeven voor kolonel 
(hij noemde een naam die ik vergeten 
ben), dan bent u zo geholpen, deelde 
hij mij mee na de patronen in ont- 
vangst genomen te hebben. 

De kolonel was zeer beminnelijk. Hij 





Boeken om te houden 


- Boeken om te geven 


Volken en stammen - religie-kunst-adat-animisme-voorouderverering- 


magie-feesten-geesten-gewoonten-landbouw en architectuur 
huidige Indonesië door Wolf Kielich 


in het 
f 27,50 


Het groot sagenboek door Nienke van Hichtum en Cor Bruijn f 19,90 
Uitheemse klederdrachten in kleur - door Henny Harald Hansen f 35,— 


Indonesische sagen en legenden - Nènèk Dongeng 
Mythen van de mensheid - door Alexander Eliot 

Kantjil dwerghert bij het Tobameer - door Alet Schouten 
Borobudur - door A. J. Bernet Kempers 


Borneo - door John Mac Kinnon 


Nieuw-Guinea - door Roy D. Mackay 
De kaars - acht verhalen rond de kersttijd en een kerstsuite 


door Willem Brandt 


Een streep door de zon - door Willem Brandt 
‘Wel en wee in vrouwenkampen op lava 


door Annie Ofeigssen-Takes 


f 29,50 





gaf mij een groot volgetikt papier. Wat 
er op stond ontging mij, want het was 
in de Bahasa. "Alles lariekoek wat ze 
me verteld hebben”, zei ik bij mezelf, 
het papier wegbergend. Dat sloeg op 
mededelingen van het bedrijf waar ik 
het geweer had gebracht. Daar had 
men gezegd, dat ik het geweer niet 
mee zou krijgen. Men wilde echter bij 
dat bedrijf het nodige doen en noem- 
de mij het bedrag dat ik moest be- 
talen. 


De dag van vertrek kwam. De "Syd- 
ney", een |taliaans schip dat van 
Sydney naar Londen voer met vele 
Australiërs die de kroningsfeesten van 
de huidige koningin Elisabeth Il wil- 
den bijwonen, lag aan de kade. Mijn 
koffers werden het laatst onderzocht. 
Daarin werd alles in orde bevonden. 
Toen kwam de kist met het geweer. 
Die moest ik openen. Er werd een 


breekijzer voor gehaald. "Waar is het 
papier met de uitvoervergunning?’” 
vroeg de Indonesische douane-ambte- 
naar in het Nederlands. Ik toonde het 
hem. Hij zag het in en lachte; “Dit is 
niet het juiste papier”, zei hij. “Wàt?” 
riep ik. “Het is van de kolonel! Hier 
staat zijn naam er onder”. Hij lachte 
weer. “Dat zie ik”, zei hij, “'maar.…… 
het is vals”. ”Wàt?”riep ik weer. 
“Vals?” Hij knikte en klopte mij op 
de schouder. “Maak de kist gauw 
dicht en ga aan boord”, zei hij en liep 
weg. 

Ik deed wat hij zei en wachtte aan 
boord in spanning af wat er verder 
zou gebeuren. Er gebeurde niets! Het 
geweer heb ik nòg steeds. Ik behield 
het omdat de douaneman niet mee- 
speelde. Dat was medio 1953 mijn af- 
scheid van Indonesië. 


RIJKLOF VAN GOENS 








klein bleek te zijn, zeide Zijne Excel- 
lentie: “Daarmee kunt U inderdaad de 
tarieven niet betalen”, en stond zijn 
verzoek toe. 

Evenwel, onze Ida Pfeiffer, die het bo- 
venstaande uit betrouwbare bron zegt 
vernomen te hebben, had zeker niet 
te klagen. Niet alleen dat haar vaak 
transport over zee werd aangeboden, 
doch ook op Java had zij in tal van 
residenties vrij gebruik van postpaar- 
den, hetgeen haar financieel zeer ge- 
legen kwam. 

De Zendingsinspecteur ds. L. J. van 
Rhijn, wist in 1847 op zijn audiënties 
bij de G.G. Rochussen niet slechts 
alle kerkpolitieke bezwaren tegen zijn 
inspectiereis door de Archipel te ont- 
zenuwen, doch tevens werd hem als 
eerste gunst van het Gouvernement 
“vrije postpaarden over geheel Java... 
toegestaan, zijnde deze gunst wel niet 
zeldzaam, maar daarom van mijne zij- 
de niet minder te erkennen, daar de 
landreis over Java anders ten hoogste 
kostbaar wordt" (p. 64). 

De vermaarde Javaanse kunstschilder 
Raden Saleh wist in dit opzicht Va- 
dertje Gouvernement behoorlijk uit te 
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buiten. Vier maal (in 1857, 1865, 1867 
en 1873) heeft hij voor een reis over 
Java om vrije postpaarden verzocht 
en in àlle vier gevallen werd zijn ver- 
zoek ingewilligd. 

Daar tegenover staat weer, dat aan 
alle aanzienlijke Chinezen, die de jaar- 
lijkse opiumverpachting in Semarang 
of Batavia wilden bijwonen, gratis 
postpaarden voor de heen- en terug- 
reis werden aangeboden, ter vergro- 
ting van de opbrengst dezer minder 
sympathieke instelling (v. Hoëvell p. 3) 
In elk geval, aan de Indische ijzeren 
spoorweg zijn geen trekschuit of dili- 
gence vooraf gegaan, ten minste niet 
op al te grote schaal. De trekschuit 
deed het niet, omdat Java te weinig 
bevaarbare vaarten of kanalen telde. 
De diligence werd geen succes. om- 
dat het publiek er niet aan wilde en 
zich op een andere manier wist te 
behelpen. 

Men mene evenwel niet, dat met de 
komst der N.I.S. het met de paarden- 
post ineens gedaan zou wezen. Voor- 
eerst heeft het nog enige tientallen 
jaren geduurd, eer het spoorwegnet 
van Anjer tot Banjoewangi voltooid 


was. Nog langer duurde het, eer ook 
de kleinere plaatsen door de stoom- 
tramwegen uit hun isolement verlost 
werden.. Het afsterven van de paar- 
denpost heeft dus nog wel enige tijd 
geduurd, misschien wel de 20e eeuw 
gehaald. 

Omstreeks 1930 heb ik ten minste het 
voorrecht gehad kennis te maken met 
het gewezen hoofd van een poststa- 
tion, die nog enige tientallen paarden 
met het daarbij behorende personeel 
tot zijn beschikking had gehad en wel 
aan Java's Noordkust, naar ik meen 
in de buurt van Rembang. 

Doch hier en daar trof men tot in mijn 
tijd langs Java's wegen nog de over- 
blijfsels aan van dgl. paardenpoststa- 
tions: afdaken, die over de wegen 
heen gebouwd waren, ten einde de 
uitstappende passagiers tegen de felle 
zonnestralen te beschermen. Ik meen 
er nog een in de buurt van Demak 
gezien te hebben. 

Zijn er onder onze vergrijsde lezers, 
die nog herinneringen hebben aan de 
oude paardenpost? 


$ 














Onze Doden 


En als Gods adem ons verlaat 
Worden de vaten leeggegoten 
En alle zuilen omgestoten 

Met elk van ons ’t heelal vergaat 
Slechts eenmaal is al wat bestaat. 


Opnieuw hebben wij drie goede vrien- 
den te betreuren. Ibu Rohmah Oerip 
Soemohardjo overleed zeer plotseling 
te Semarang op 29 okober. Vele van 
onze lezers hebben haar leren kennen 
dank zij de korte biografie van haar 
man, die enige jaren geleden bij Tong 
Tong verscheen in de Moesson-reeks. 
Het was niet alleen een levensbeschrij- 
ving van de man, die als chef van de 
staf van de TNI tot zijn dood in 1948 
van zich deed spreken, maar meer 
dan dat; de geschiedenis van een ge- 
lukkig huwelijk. lbu Rohmah was een 
boeiende vrouw. Haar activiteit ken- 
de geen grenzen. Na een zeer ver- 
moeiende inspectiereis was deze Ja- 
vaanse, maar zeer westers georiën- 
teerde vrouw juist teruggekeerd in 
haar woonplaats toen de dood haar op 
15-jarige leeftijd overviel. De herinne- 
ring aan deze merkwaardige vrouw, 
met wie wij ook door vriendschaps- 
banden persoonlijk waren verbonden 
zal ons dierbaar blijven. 

Nauwelijks bekomen van de schrik 











ACTIVITEITEN VOLKENKUNDIG 
MUSEUM ”NUSANTARA" 


Het geheel vernieuwde Volkenkundig 
Museum in Delft “Nusantara” (St. 
Agathaplein 4-5, tel. 015-1331 11 tst. 
2351) heeft voor het winterseizoen een 
aantal activiteiten op het programma 
staan. 

Woensdag 14 dec. 1977 - Zuid-Oost 
Azië, lezing met film door de heer 
F. Cowan, medewerker van het Tropen- 
museum, aanvang 20.00 uur, in samen- 
werking met de Ethnografische Ver- 
eniging. Toegang voor leden gratis, 
niet-leden f 2,50. 





van dit sterven vonden wij in De Te- 
legraaf een overlijdensadvertentie be- 
treffende Bob Mörzer Bruyns, die, 73 
jaar oud, te Jakarta het einde van de 
reis bereikte. Bob Bruyns is jarenlang 
werkzaam geweest bij grote verkeers- 
bedrijven, het laatst bij de KLM in In- 
donesië. De grote liefde van deze 
totok voor 't Verre Oosten en zijn uit- 
gebreide kennis van de Indonesische 
wereld brachten hem tenslotte op een 
belangrijke post bij de Nederlandse 
Ambassade te Jakarta. Na zijn pensio- 
nering werd hij de eerste Nederlandse 
consul in Bandung; hij trok zich daar- 
na terug op Ciumbeluit. 

Niet om te rusten: hij werkte aan een 
nieuwe uitgave van zijn in 1970 ver- 
schenen Woordenboek van afkortingen 
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Mevrouw Rohmah 
Soemohardjo- 
Soebroto met haar 
echtgenoot, 

de 
Luitenant-Generaal 
T.N.I 

Oerip 

Soemohardjo 

in 1947. 


en acroniemen in Indonesië. Wij weten 
niet, wat hem heeft geveld. 
Nog weer enige dagen later overleed 
op 86-jarige leeftijd in 's-Gravenhage 
mr. P. A. Blaauw, oud-ambtenaar van 
het Departement van Justitie te Ba- 
tavia maar meer bekend als lid van 
het College van Gedelegeerden van 
de toenmalige Volksraad. Hij was het 
juridisch geweten van het LEV. Een 
wat teruggetrokken, uiterst bescheiden 
figuur wiens gedegen werk meer dan 
zijn oratorische kwaliteiten als volks- 
vertegenwoordiger hem ook buiten de 
kring van zijn politieke vrienden veel 
waardering deed oogsten. _ 
Wij herdenken onze doden in dank- 
baarheid. 

JHR. 


18-20-22 karaats gouden 


sieraden, even schitterend als de 
gordel van smaragd zelf, vindt u bij 
Diamonds Direct van Vroom & Dreesmann. 


Prachtige 18-20-22 karaats gouden sieraden zijn Í 


Zondag 18 dec. 1977 - Gamelancon- 
cert door leden van de groep Carwo 
Kembang o.l.v. de heer F. Suhardi. 
Gratis toegang op vertoon van mu- 
seum entree-biljet f 1,40 of lidmaat- 
schapskaart van de Ethnografische 
Vereniging, aanvang 14.00 uur. 

Ook worden er enige cursussen ge- 
geven: 

Batiklessen 12 lessen f 60—, dins- 
dagmiddag 14.00-16.00 uur, dinsd.av. 
19.30-21.30 uur. 
Taalcursus Bahasa Indonesia (15 les- 
sen) voor beginners of gevorderden, 
f 75—, woensdagavond. 

Cursus Javaanse gamelan bespeling h 
(15 lessen) f 75,—, woensdagavond, D T 
19.30-21.30 uur. DAMONDS 
Voor inlichtingen UITSLUITEND telef. DIRECT 
015 - 13 31 11. 


bij Diamonds Direct in overvloed, gezet met 
schitterende briljanten. Zoals briljanten arm- à 
banden, oorknoppen, markiesringen, Eo S | 
slagringen enz. Een voorbeeld? Markiesringen 
zijn er al vanaf 745 (met 0.32 karaat briljant). 
Maar de schoonheid van deze kollektie laat 
zich niet beschrijven; die moet u met eigen 
ogen zien. En dat kan. Bij Diamonds Direct 
van Vroom & Dreesmann. Welkom! 
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VROOM\S DREESMANN 


Den Haag-Centrum 


Een man uit één stuk is veroordeeld 
tot bewegingsloosheid - 
Henk Kooijman 











AHMED EN ZIJN ONTVOERDERS 


Zonder enige aanspraak te willen ma- 
ken op de enige juiste verklaring van 
wat er precies met Ahmed gebeurd is, 
(zie Tong Tong van 1 november), zie 
ik toch enige mogelijkheden van een 
denkbare oplossing. We zetten de ver- 
schijnselen eerst even op een rijtje. 


1. Ahmed is spoorloos verdwenen 

2. de sleutels van de bungalow wer- 
den op een tafel in de keuken ge- 
vonden 

3. Ahmed werd na een bepaald aantal 
dagen op de binnenplaats voor de 
voeten van mevr. A. in een foetus- 
houding “teruggevonden 

4. later gemaakte foto's van Ahmed 
op de binnenplaats mislukten 

5. Ahmed kon geen verklaring geven 
hoe hij op die binnenplaats terecht 
was gekomen 

6. Ahmed kon nauwelijks praten, staan 
en lopen en was volslagen uitgeput 

7. dat dit gebeuren plaats heeft ge- 
vonden nadat hij door drie grote en 
zwarte mannen was aangesproken. 


Bovenstaand gebeuren behoort tot de 
vele occulte verschijnselen, die ons 
verstand te boven gaan en onbegrijpe- 
lijk blijven, tenzij wij het feit kunnen 
aanvaarden dat er buiten dit aards 
leven nog een ander leven bestaat. 
Zo zijn de meeste mensen te rationeel 
in hun denken om zo'n belevenis zelf 
te kunnen ervaren dat wil zeggen: men 
is te "stoffelijk" ingesteld en daardoor 
onbereikbaar voor die andere wereld, 
die de astrale wereld genoemd wordt. 
De innerlijk hoogstaande mensen zijn 
niet bereikbaar voor de lagere per- 
soonlijkheden uit de astrale wereld, 
wel voor de goede geesten of be- 
schermengelen. Met andere woorden 
onze Ahmed moet iemand zijn geweest, 
die innerlijk openstond voor de astrale 
wereld waardoor hij te bereiken was, 
anders was het kontakt niet mogelijk 
geweest. 


Er is nu iets mis met die binnenplaats 
van de bungalow, immers door Euro- 
peanen gemaakte foto's op die plaats 
met Ahmed in zijn foetus-houding mis- 
lukten. Zo'n plaats noemt men in In- 
doniesië een ‘tempat angker”, een 
soort magnetisch veld waarbinnen 
merkwaardige verschijnselen plaats 
kunnen vinden. 

Hier in West Europa kennen wij ook 
die soort plekken, die wereldvermaard- 
heid hebben gekregen zoals bv Lour- 
des en Fatima en waar eenvoudige 
kinderen en zij alleen met de wonde- 
ren werden verbonden. De mensen om 
hen heen bleven als het ware buiten- 
spel. In mei 1917 werd het “zonne- 
wonder” door duizenden mensen waar- 
der zelfs sceptische journalisten be- 
leefd. Toch zijn er nog mensen, die 
deze wonderen niet kunnen accepte- 
ren omdat zij zelf er niet in betrokken 
zijn geweest en vooral omdat zij een 
andere vorm van godsdienst belijden. 
Occult of magisch gebeuren waarbij 
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velen uit het voormalig Nederlands 
Indië direct dan wel indirect betrokken 
zijn geweest en hierover hun relaas 
geven worden hier als regel niet au 
sérieux genomen. 


Teruggaande naar de gebeurtenis 
rondom onze Ahmed, dan zouden wij 
twee mogelijkheden in overweging 
kunnen nemen. De eerste mogelijkheid 
zou het feit kunnen zijn, dat Ahmed 
op de binnenplaats was gaan liggen 
om een dutje te pakken en door zijn 
bijzondere gevoeligheid of mediumi- 
citeit in de astrale band kwam en zijn 
wederwaardigheden met de drie zwar- 
te mannen beleefde. Zijn angst deed 
hem in die foetus-houding zitten ge- 
durende al die tijd totdat zijn mevrouw 
hem aan haar voeten vond. Haar ce- 
zonde auraveld deed hem uit die toe- 
stand ontwaken en de astrale bein- 
vloeding sterk verzwakken, waardoor 


“hij zijn normale bewustzijn terugkreeg. 


Hij kon moeilijk aan zijn mevrouw gaan 
vertellen dat hij tijdens zijn middag- 
dutje overrompeld was op die binnen- 
plaats. 


De tweede mogelijkheid zou ook kun- 
nen zijn dat Ahmed wel de waarheid 
heeft gesproken dat hij buiten de bun- 
galow op weg naar huis de drie zwar- 
te mannen ontmoet heeft met de qe- 
volgen van dien. Dat dit een “astrale 
ontmoeting! was staat buiten kijf. 
Door de verschijnselen van demateria- 
lisatie en materialisatie werd Ahmed 
van buiten de bungalow op de binnen- 
plaats gedeponeerd waar hij later in 
de trancetoestand door mevr. A. werd 
aangetroffen, op dezelfde wijze verlost 
als boven omschreven. Een medium 
die bovengeschetste verschijnselen 
kan beleven noemt men een physisch 
medium. Dat zou Ahmed best geweest 
kunnen zijn. Een gebeuren zoals Ah- 
med meemaakte is dus “rationeel” niet 
op te lossen, dat vereist 'n benadering 
op hetzelfde niveau als de achtergrond 
van het gebeuren zelf. Het is dus een 
kwestie van kunnen en willen “zien” 
als wij in ons dagelijks leven derge- 
lijke verhalen horen of lezen, maar 
vooral belangstelling hebben voor de 
ons nog onzichtbare wereld. 


E. E. ALBERT 


‘mmm 
Wij helpen U GRATIS Inlichtingen te ver- 
zamelen voor Uw famillestamboom. Wilt 
U s.v.p. Uw medewerking hleraan verlenen 
door zelf op te geven wat U van de be- 
treffende famille weet. U kunt daarvoor 
een model aanvragen. Voegt U altijd een 
eline rd zelf geadresseerde envelop- 
pe bij! 


INDISCH FAMILIE ARCHIEF 
Vreelandsestraat 14, Den Haag, tel. 
070 - 45 44 06. 
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BITTERE DJAGOENG 


Naar aanleiding van het ingezonden 
stukje ”Djagoeng” wil ik een waar 
verhaal doen. 
Onze Indische buurjongens gingen op 
een prachtige zomeravond naar het 
veld om djagoengs te tjopetten. De 
boer was op dat moment afwezig, 
maar buurtbewoners hadden de jon- 
gens tijdens hun “arbeid” betrapt. Het 
gevolg was, dat de hermandad ge- 
alarmeerd werd. Deze kwam met groot 
materieel; overvalwagens en honden. 
De paar djagoengs werden in beslag 
genomen en onze jongens mochten 
een nachtje op het politiebureau lo- 
geren. Er werd proces-verbaal opge- 
maakt en onze tjopetters kwamen voor 
de rechter. De kandjeng besar wist er 
geen raad mee. Uiteindelijk liet hij ze 
gaan. "Niet de moeite waard,” zei de 
rechter gemoedelijk. 
Opgelucht gingen de knapen huis- 
waarts. Van hun zakgeld kochten ze 
een doos sigaren voor de boer, die 
van het hele drama onkundig was. 
Deze lachte er hartelijk om en de jon- 
gens kregen toch nog hun fel begeer- 
de djagoengs. 

L. VAN DEN WORM-FLOHR 
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MOMOKS EN ANDERE WEZENS 


In Tong Tong No. 5 dd. 1 oktober jl. 
las ik het artikel van G.H.B. over de, 
naar ik meen bij iedere Indo bekende, 
Poentianak. De door de schrijver ge- 
noemde hoedanigheden komen echter 
niet helemaal overeen met wat ik over 
dit wezen leerde. De Poentianak of, 
zoals ik het geleerd heb, Koentilanak 
(wat zoveel betekent als "kidnapper”) 
zou een schone, jonge vrouw zijn met 
gitzwarte lokken, die over de rug han- 
gen en een gat bedekken. De oorzaak 
van dit gat, komt nergens in de ver- 
halen tot zijn recht, misschien is dit 
zoiets als een tache-de-beaute, zo'n 
moedervlekje, al dan niet nep, bij de 
dames uit de rococo- en biedermeier- 
periode. Het zou inderdaad een jonae 
vrouw geweest zijn, die op het kraam- 
bed overleed. Om deze, vrij onlo- 
gische, redenen, zoekt ze haar slacht- 
offers onder jonge mannen, die over 
het algemeen ook niet hevig tegen 
stribbelen, naar men zegt. Wat er ver- 
der met het slachtoffer gebeurt, is 
nooit duidelijk uit de doeken gekomen. 
Ze werden meegenomen en men zag 
ze niet terug, zo ineens, pfuuit, gee' 
aanslagbiljet inkomstenbelastina, geen 
B.T.W., niets meer. Dat zij ook vrou- 
wen zou aanranden, werd mij niet ver- 
teld. Maar dit verhaal vertelde mijn 
oude Tjang en die was altijd vah me- 
ning, dat vrouwen elkaar moesten bij- 
staan met raad en daad. 

Men zou zich tegen dit wezen kunnen 
verdedigen door een haar uit haar 
welige dos te trekken, dan was ze 
weerloos en kon men rijkdom en der- 
gelijke aardse genietingen verkrijgen. 
Het verhaal gaat ook, dat een sym- 


(lees verder volgende pagina) 
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pathieke, jonge man eens bezig was 
sambal te fabriceren op de geijkte ma- 
nier, pepers met zout fijn wrijven op 
een stenen tjobéh, toen een Koentil- 
anak hem verraste. Bij de pinken zijn- 
de, smeet hij de tjobéh met sambel in 
het gat in haar rug. Ik heb zo mijn be- 
denkingen, een dergelijke daad lijkt 
mij niet bepaald een reden om de man 
sympathiek te noemen. Stel je voor, 
de eerste de beste leuke Trien een 
dergelijke behandeling te doen onder- 
gaan. Daarbij zou geen enkele jonge 
man het in zijn bolle hoofd halen om 
sambel te maken, dat is typisch vrou- 
wenwerk, vertel me nog wat. Ten der- 
de, dat zo'n onwezenlijk iets, een 
geest heeft toch geen stoffelijk li- 
chaam, er met de tjobéh vandoor gaat, 
is een giller. Maar in de goede oude 
tijd bestond nog respect en discipline. 
Het geluid dat dit wezen produceert, 
is een wezenloos gelach, zoals im- 
becielen zouden doen. Het bezorgt je 
wel kippevel, als je het voor het eerst 
hoort. De maker is een kleine uil, wel- 
licht dat dit de oorzaak is van de 
bewering, dat zij wel eens in de vorm 
van een vogel verschijnt. 
De "gondoroewoh” is een typische 
boomgeest, die zich ophoudt in de 
waringin of in de koolbandaboom. De 
slachtoffers zijn kinderen, mannen en 
vrouwen, dus geen speciale voorkeur. 
Ik heb wel eens gehoord van een des- 
kundige, dat dit een personificatie is 
van de Hindoegod Shiwa, die in de 
pre-arische tijd ook een bosgod was. 
Er bestaat een boek, getiteld "De Ja- 
vaanse geestenwereld’ waarin deze 
verschijning met nog andere, za. 
de ”nini-towoh” en de ”wèwè-gombel” 
uitvoerig besproken wordt. 
Op de vraag of een modern mens dit 
moet afwijzen, zou ik willen ant- 
woorden met een citaat van Koeng 
Foe T'sze: bij noodzakelijke ontmoe- 
ting met bovennatuurlijke aangelegen- 
heden is het verstandig een zekere 
hoffelijkheid te betrachten. Overigens: 
houd U op een afstand. 

BE-ER 


Noot van de redactie: 

Het aantal schrijfwijzen van de gondo- 
roewoh is even veelvuldig, als het 
aantal interpretaties van de griezelig- 
heid van het wezen. 


OOE TE EEEE EE e O 


TONG TONG 


In het Besoekische waar ik geboren 
werd en het grootste gedeelte van 
mijn jeugd heb doorgebracht hing of 
stond zo'n grote tong tong meestal in 
een gardoe (houten wachthuisje) aan 
de kant van de weg. Deze gardoes 
liggen ongeveer zo'n vier of vijf kilo- 
meter van elkaar. In droge gebieden 
waar de kali ver van de weg af- 
ligt is een gardoe dikwijls ook voor- 
zien van een grote kwalijkemaron 
(aarden pot) gevuld met water en 
tjanting van batok klapa om dorstige 
voorbijgangers van drinkwater te voor- 
zien. Een gardoe heeft een community 








“Vervelende Vent” 


Buiten was het frisjes, de lucht was 
grauw en sterk toenemende wind met 
hier en daar voorkomende regenbuien 
was er ook. 

Dit alles werd in stilte waargenomen 
door een Indo van uit een geriefelijke 
en behagelijke Nederlandse huiska- 
mer. Dan, onverwachts en ongewild 
verscheen het beeld van warm Borneo, 
onmetelijke oerwouden, grote rivieren 
en Dayaks. 

Ach, wat een zoete herinnering is dat. 
Maar, het is al zo lang geleden. Soe- 
dah, niet meer er aan denken maar. 
Hij draaide zich om en liep richting 
kachel. Gooide een zak kolen bij, een 
beetje schudden en opende het luikje 
om er met de pook wat in te porren. 
Maar, wat zag hij daar? Ja, daar tus- 
sen die gloeiende kolen. Hij bleef on- 
bewegelijk voor de kachel djonkok en 
staarde wezenloos in de vuurhaard. 
Hij zag suikerfabriek Kebon-Agoeng. 
Een kleine jongen van een jaar of acht 
klom in locomotief nummer 2, opende 
het luikje om in de buik van de lo- 
comotief te kijken en de machinist 
waarschuwde: "Djangan njo, nanti di- 
senenni papi. Ajo, toeroen.” Hij schrok 
wakker door een stem vlak achter 
hem. “Niet te lang open houden die 
kachel, denk aan de kolendamp.” Ach 
ja natuurlijk, hij was in Amsterdam. 
Ajo niet meer aan vroeger denken, 
vergeten maar. Dus, hij trok zijn jas 
aan om een wandeling te maken in de 
directe omgeving om bewust te ge- 
nieten van de natuurlijke schoonhe- 
den die uiteindelijk toch in zijn directe 
omgeving waren. Hij liep in de rich- 
ting van het kanaal en bleef staan om 
naar het langzaam stromende water 
te kijken en zag een dode karper drij- 
ven. Het kanaal was even breed als 
de Martapoera-rivier van Bandjermasin 
maar er drijft geen iloeng (waterplan- 
ten) op het water. Adoe, alweer die 
ongewilde vergelijking. Ajo soedah, 
naar binnen maar weer. Eenmaal in 
de huiskamer terug gekomen, pakt hij 
zijn gitaar en speelt zo maar „wat 





De hurken op een muur met mijn tjapil 
en een schijfje semanka in de hand net als 
een paman-tani ..... 


deuntjes, Maar, loh...... waarom speelt 
hij opeens "Bandjermasin waktoe ma- 
lam?” Weg die gitaar. 
Op een dag ontmoette hij een kennisje 
van hem. Het was een Nederlandse 
vrouw. Ze was leuk om te zien, fijn 
gebouwd en had lang zwart haar. Hij 
maakte een complimentje en zei: Me- 
vrouw, U doet mij sterk denken aan 
een mooie Indonesische vrouw.” 
Op een dag ging hij met een groepje 
Nederlanders op vacantie naar het 
Gardameer. in Italië. Het was er heel 
mooi, werkelijk waar. Rotsen, koel hel- 
der water en veel grote bomen. Al- 
leen... niet zo groot als die van 
Borneo en zonder apen zoals in Men- 
dit. Ach jongen, je bederft het voor de 
anderen, het is hier toch wel echt 
mooi hoor. Wat wil je toch met jouw 
eeuwige vergelijkingen? "Oke, ik zal 
het niet meer doen, niet meer hard op 
vergelijken.” “Kom op, wij zullen een 
foto van je maken aan het Garda- 
meer” zeiden de anderen tegen hem. 
“Accoord, waar is mijn tjapil en geef 
me gauw een schijfje semanka, dan 
ga ik daar op die muur hurken net als 
een paman-tani van Java ja? 
"Verdraaid, daar heb je hem alweer 
met zijn Indonesische vergelijkingen. 
Wat een vervelende vent ben je toch.” 
Inderdaad, vervelend hoor. Hij geniet 
ook wel van de directe omgeving maar 
kan toch niet nalaten te vergelijken 
met wat hij vroeger heeft meegemaakt 
en gezien. Minta ampoen dia. 

R. F. VON STIETZ 


mmm 


functie. 


In de nacht is de gardoe een basis 
voor de kampongwacht (Patrol). Bij 
toerbeurt moesten de kampongbewo- 
ners in de geest van herendiensten en 
aan de hand van een wachtrooster 
samengesteld door het kamponghoofd 
elke nacht wachtlopen. De patrol, twee 
man sterk bedienen zich ook van tong 
tongs, maar dan kleiner dan die van de 
gardoe en meestal van bamboe, om 
al wachtlopend ritmisch op de kleine 
tong tongs te slaan. Merkt de patrol 
iets verdachts bij een kamponghuisje 
dan kloppen zij op de gedèk/bilik wand 
of deur van het bewuste huisje en 
vraagt men de bewoners of ze tangèh 
(Madoerees voor “Wakker”) zijn. Im- 
mers er kan 'n dief zijn binnengeslopen 
en door het wekken van de bewoners 
snel ontdekt worden. Ik luisterde vroe- 


ger met plezier naar het geluid van de 
patrol. Het gaf je een veilig gevoel dat 
daar in die donkere nacht de patrol 
patrouilleerde, vooral daar in ons ge- 
val toen de dichtstbijzijnde Politiepost 
ongeveer 20 km verder lag bij Kalisat. 
Bij groot onraad, brand, bandjir, vecht- 
partijen e.d. maakt de patrol pas ge- 
bruik van de tong tong van de gardoe. 
Het samenroepen van de bevolking, 
meestal voor het uitvoeren van heren- 
diensten, zoals het repareren van 
kampongwegen e.d. gebeurde vroeger 
ook via de gardoe-tong tong. Aan het 
ritme waarop de gardoe-tong-tong 
wordt bespeeld wist de bevolking wat 
er aan de hand was. Ziedaar alles wat 
ik kan vertellen over de tong tong, 
overigens bij ons in Oost-lava-Besoe- 
ki, hebben wij het nooit anders ge- 
noemd dan Tong Tong. DIG. 
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ANDA EN PUAN, ASSYOOI ! 


Wetenswaardigheden aangaande de Bahasa Indonesia. 
(SLOT) 


door A. Ed. Schmidgall-Tellings 


Nu dienen we even over te schakelen op een ander chapiter om een nog duide- 
lijker begrip te krijgen van de achtergrond van het woord Puan dat door Takdir 
Alisjahbana werd geintroduceerd. Zoals U weet gebruiken Indonesië en Maleisië 
sinds 17 augustus 1972 hetzelfde orthografische systeem. Dat wil zeggen dat 
Indonesiërs en Maleisiërs elkanders boeken kunnen LEZEN. We benadrukken 
hier het woord LEZEN, omdat dit nog niet impliceert dat men de tekst ook voor 
de volle 100% kan begrijpen. Er zijn in het Indonesisch en Maleisisch nog altijd 
een massa woorden te vinden die onbegrijpelijk zijn voor een van de twee in 
deze nieuwe spelling participerende landen. 


Het verschil tussen Indonesisch-Maleis 
(als we even deze samenstelling mo- 
gen gebruiken) en Maleisisch-Maleis 
is ongeveer hetzelfde als dat tussen 
British English en American English, 
waarvan G. B. Shaw zo terecht heeft 
gezegd, dat “England and America 
are two countries separated by the 
same language.” Mutatis mutandis, 
zijn deze woorden natuurlijk ook op 
Indonesië en Maleisië van toepassing. 
Maar, laten we eens wat dieper achter 
de coulissen kijken. Er bestaat name- 
lijk tussen Indonesië en Maleisië ook 
een “overeenkomst om geleidelijk aan 
te geraken tot een renovatie van de 
bestaande terminologieën’, welke in 
beide landen in gebruik zijn (en mis- 
schien ook om geleidelijk aan en ge- 
ruisloos nu reeds elkanders bestaande 
terminologieën de landsgrenzen bin- 
nen en uit te smokkelen. !) 

De huidige stand van zaken is, dat 
Maleisië percentsgewijs meer Indone- 
sische woorden heeft overgenomen 
dan omgekeerd. Men moet niet verge- 
ten dat momenteel vele Indonesische 
leerkrachten in Maleisië doceren en 
dat vele Maleisische studenten in In- 
donesië hun universitaire studies vol- 
tooien. Vaak nemen ze dan ook een 
Indonesische vrouw meer naar hun 
negorij! Verder ontvangen Maleisische 
militairen 'n opleiding in Indonesië. De 
Chef Staf van de Indonesische land- 
macht Generaal Makmun Murod ver- 
klaarde op 6 juni 1977 ten overstaan van 
de pers, dat Indonesië en Maleisië op 
het ogenblik werken aan de totstand- 
koming van één uniforme militaire ter- 
minologie. Hoever men is gekomen 
met deze samenwerking op militair ge- 
bied is van achter onze schrijfmachine 
onmogelijk na te gaan. Maar, vast 
staat dat tijdens de laatste luichtmacht- 
manoeuvres tussen Indonesië en Ma- 
leisië welke vijf dagen hebben geduurd 
een kleine kink in de Indonesisch- 
Maleisische kabel is gekomen. Dono 
Indarto, Eerste Maarschalk bij de In- 


‘donesische Luchtmacht was van me- 


ning dat zijn mannetjes de internatio- 
nale luchtvaartterminologie zouden be- 
zigen, zoals in gebruik bij de Tentara 
Udara Di-Raja Malaysia (Malaysian 
Royal Air Force), maar al spoedig 
bleek dat zijn crewmembers zich had- 
den bediend van de Indonesische ter- 
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minologie.… … Rest niets anders voor 
Indarto dan zich de volgende state- 
ment te laten ontvallen: Lha ini meru- 
pakan masalah yang agak mengham- 
Data ” (Nu, dit is een kwestie welke 
nogal vertragend heeft gewerkt...... Ji 
Terugkomende op dat Tuan-Tuan dan 
Puan-Puan, deze uitdrukking wordt na- 
melijk al jarenlang in Maleisië en Sin- 
gapore gebezigd. Puan komt van em- 
pu c.q. mpu, een woord dat vroeger 
werd gekoppeld en voorafging aan de 
namen van bekende pujangga's (dich- 
ters, filosofen, literatoren, geleerden, 
enz.) zoals Mpu Tantular, de auteur 
van de Pararaton. Dit grote prozaïsche 
werk bevat een collectie verhalen be- 
trekking hebbende op de geschiede- 
nis van de Singasari en Majapahit dy 
nastieën. Tussen twee haakjes, van 
hem is het motto Bhinneka Tunggal Ika 
(Eenheid in Verscheidenheid) afkom- 
stig, dat in het Staatswapen prijkt. Om- 
dat dit Mpu waarschijnlijk in de boven- 
genoemde dynastieën werd gebezigd 
om er geleerden mee aan te duiden, 
heeft de Universitas Nasional (Natio- 
nale Universiteit), waarvan Prof. Mr. 
Sutan Takdir Alisjahbana de geestelij- 
ke vader en rektor is, dit Mpu gepro- 
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moveerd tot een honoraire titel voor 
professoren die de leeftijd van 60 jaar: 
hebben bereikt. De eerste Indone- 
sische professor die dit predikaat 
deelachtig is geworden, was wijlen 
Prof. Dr. Raden Mas Ngabei Poerba- 
tjaraka. Zover ons bekend is nadien 
dit Mpu niet meer toegekend aan enige 
professor. 

Later is men dit empu gaan bezigen 
om er de schrijver van een (literair) 
werk mee aan te duiden. Het boek 
vangt dan aan met de frase Yang em- 


punya cerita...... met de betekenis 
van "de (persoon die) bezitter (is) van 
het verhaal...... ”. M.a.w. empunya dat 


zich nog later tot punya heeft verkort, 
betekent eigenlijk “zijn eigenaar” (pu 
= eigenaar, nya = zijn; denk aan 
bukúnya = zijn boek, rumahnya = zijn 
huis). E.e.a. blijkt duidelijk uit het vol- 
gende zinnetje: Buku itu saya punya, 
letterlijk "Dat boek ik (ben) zijn eige- 
naar”, dus, “Dat boek is van mij.” 
Meestal is het bovenstaande het ant- 
woord op een vraag met siapa punya? 
(Wie (is) zijn eigenaar?) Dus, Buku ini 
siapa punya? Buku itu saya punya. 
“Dit boek wie (is) zijn eigenaar? Dat 
boek ik (ben) zijn eigenaar.” Of, “Van 
wie is dit boek? Dat boek is van mij”. 
In de spreektaal hoort men veelvuldig 
voor bovenstaande zinnetjes: Siapa 
punya buku ini? Itu buku punya saya. 
Grammaticaal gesproken natuurlijk on- 
acceptabele constructies. 

In het dagelijks leven heeft men dit 
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empu geklemd tussen het affixenstel 
per-...-an het woord perempuan zag 
het levenslicht, met de betekenissen 
van (1) vrouw en (2) vrouwelijk. En nu, 
een kleine zijsprong. Omdat dit empu 
eveneens de betekenis heeft van “ei- 
genaar”, hebben sommigen het woord 
perempuan geïnterpreteerd als ”dat- 
gene wat men bezit of waar men eige- 
naar over is”! Het ligt aan U, of U dit 


- voer zoete, bittere of zure koek wenst 


aan te nemen. 

Hoe het zij, de term puan is voor ln- 
donesië een zeer progressieve term 
(althans op dit ogenblik), die aan de 
verlangens van de moderne, op eman- 
cipatie beluste Indonesische vrouw 
stellig tegemoet zal kunnen komen, 
ook al, omdat puan toepasselijk is op 
alle vrouwen, of ze nu gehuwd zijn of 
niet, jong en oud! Op de keper be- 
schouwd zoeken zelfs het Engels en 
andere westerse talen nu nog steeds 
naar een geijkte term ter bevrediging 
van de verlangens van het emancipe- 
rende, zwakke geslacht. Dit puan °?) 
dient o.i. spoedig te worden verbreid, 
gelijk het geval is geweest met anda 
ter versnelling van het democratise- 
ringsproces van het Indonesisch. Het 
moet geen 20 jaar duren, zoals het 
geval is geweest met anda! En, hand 
in hand met de invoering van dit 
puan dient men dat tuan weer volledig 
in ere te herstellen. Heel vroeger, na- 


melijk in de oude literatuur, werd tuan- 


tuan gebruikt als een synoniem voor 
edelman; anak tuanan waren dan de 
kinderen van nobelen en edellieden 
(Zie de Sejarah Melayu of "Ma- 
leise Kronieken’). Daarna werd tuan- 
tuan (later kortweg, tuan) gebezigd als 
een referentie voor Arabieren °) in het 
algemeen, Saids (mannelijke afstam- 
melingen van de Profeet) in het bij- 
zonder. Daarvandaan dat nu nog in 
het Oostelijke deel van het eiland Lom- 
bok de Tuan Guru ^) de term is voor 
de Moslem religieuse waardigheids- 
bekleder.” : 

In de koloniale periode was tuan ge- 
patenteerd voor de blanken; de Tuan 
Besar was de Nederlandse Gouver- 
neur-Generaal, het symbool van de 
Nederlandse souvereiniteit over het 
voormalige Nederlands-Indië en de 
Tuan Besar Kebun was de administra- 
teur van de een of andere cultuuron- 
derneming. Het is derhalve niet te ver- 
wonderen dat de Indonesische linguist 
Drs. Anton Moeljono de volgende aan- 
tekening hierbij plaatste "waktu me- 
reka dipertuan dan kita diperbudak 
dahulu, masuk akal juga bangsa yare 
berkulit putih dipanggil tuan” (toen zij 
(de Hollanders) vroeger werden be- 
schouwd als meesters en wij (de Indo- 
nesiërs) als hun slaven (bedienden), 
was het eveneens vanzelfsprekend dat 
de blanke met tuan werd aangespro- 
ken) ê). In dit verband is het verder de 
moeite waard te vermelden dat de 
Hollander die Indonesisch, in die da- 
gen nog Maleis genoemd, sprak, zich 
zelden van het woord tuan bediende 
bij het aanspreken van Indonesiërs. 


Zij prefereerden het gebruik van het 
Nederlandse ”mijnheer”: Mijnheer mau 
ke mana? Waarheen wenst U te gaan? 
Maar, wat is de huidige stand van 


zaken? Nu de Indonesiërs baas zijn 
geworden in eigen huis, voelen zij dat 


het gebruik van tuan naar een verne- 
dering riekt, en zij vermijden angst- 
vallig het gebruik hiervan “for their 
men folk”. 

Een nauwkeuriger waarneming van 
het woord tuan onthult dat het woord 
kan worden geassocieerd met de uit- 
drukking yang dipertuan met de letter- 
lijke betekenis van “degene die be- 
schouwd wordt als meester (heer). 
Het is in Maleisië nog in gebruik als 
titel voor de souverein. En, ter verta- 
ling van het Duitse "das Herrenvolk’ 
(onder Hitler) gebruikt men nog steeds 
bangsa yang dipertuan. Nog een beet- 
je meer, met daerah tak bertuan wordt 
bedoeld “niemandsland” (letterlijk: ge- 
bied niet hebbende een heer). In Ma- 
leisië is dit tuan nog zeer in zwang, 
de Yang di-Pertuan Agung is niemand 
minder dan de “Paramount Ruler.” 
N.a.v. het bovenstaande zal het o.i. 
Takdir Alisjahbana niet meevallen om 
het idee dat men nog steeds heeft 
omtrent dit tuan zo maar te niet te 
doen. Dit zal zeer veel inspanning en 
geduld vereisen. Maar, hoe het ook 
zij, de introductie van de woorden an- 
da en puan zijn naar onze bescheiden 
mening in één woord ”stééngoed” ge- 
weest. ASSOOY...... l! En nu zijn we dan 
meteen beland bij het momenteel zo 
populaire woordje assooy, waar ver- 
schillende schrijfwijzen voor bestaan: 
asooy, assoy, asoi, enz. 

De geschiedenis van assooy begint 


met de introductie van de hit onder: 


dezelfde naam Die vangt namelijk met 
het volgende couplet aan: 


Sedikit nyentrik, assooy 

Sedikit cantik, assooy 

Segala yang dilihat, dikatakannya 
assooy, assooy.....: 


'n Tikkeltje excentriek, steengoed 

'n Beetje charmant, steengoed 

Alles wat men ziet, daar zegt men 
van stééngoed, stééngoed... 


De tienertaal die in dit couplet om de 
hoek komt kijken: nyentrik en vooral 
assooy, heeft aan populariteit gewon- 
nen dank zij de bevallige dangdut 6) 
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PIEKERANS bij een VOORPLAAT 
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”PIEKERANS 
BĲ EEN VOORPLAAT” 


De mooiste voorplaten van het 
tijdschrift Tong-Tong en de 
prachtige gedachten op papier 
waartoe zij Tjalie Robinson in- 
spireerden. Deze bundel werd na 
zijn dood samengesteld en uit- 
gegeven. 
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Tot en met 31 januari 1978 krijgt 
u het zonder porto in huis ! 


Moesson-reeks 











zangeres Elvi Sukaesih. Het woord as- 
sooy wordt thans zelfs door hoogwaar- 
digheidsbekleders gebezigd (we den- 
ken hier aan bijv. de voormalige gou- 
verneur van Groter Jakarta Ali Sadi- 
kin). 

Assooy is een-soort yell, een strijd- 
kreet, een aanmoedigingskreet, gewor- 
den. Tijdens de laatste algemene ver- 
kiezingen was het roepen van Assooy 
niet van de lucht! Het kwam uit de 
monden rollen van de duizenden toe- 
hoorders van de Golkar 7”) campagne- 
redevoeringen in Kebon Kacang en 
Tanah Abang in Jakarta. Wat meer is: 
op de Golkar verkiezingsborden stond 
dit Assooy in duidelijke letters gegrift 
in de pakkende slogan: Tusuklah Gol- 
kar! Assooy! (Stem op de Golkar! 
Dat's steengoed!) 

Assooy werd eveneens met veel élan 
van de daken geschreeuwd door de 
bezoekers aan de campagnevergade- 
ringen van de PPP 8) in Tanjung Priok. 
Het werd ook uitgegalmd door de deel- 
nemers aan een optocht onder aus- 
piciën van de PDI °) in Oost Jakarta. 
Assooy heeft geen specifieke beteke- 
nis. Het is louter, als boven reeds 
werd opgemerkt, een kreet als uiting 
van vreugde hoofdzakelijk onder de 
Jakarta-tieners. 

Het is niet met zekerheid te zeggen, 
hoe dit woord uit de lucht is komen 
vallen, doch het weekblad “Selecta” 
van 21 maart 1977 geeft een interes- 
sante etymologische beschouwing o- 
ver het woord. Het moet zijn afgeleid 
van asyik dat “verliefd, genegen, erg 


(lees verder volgende pagina) 
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gecharmeerd” betekent en indehoy, 
ook wel gespeld indehoi of in de hoi 
maar NOOIT “in de hooi” waar het 
aan is ontleend!). In het Indonesische 
tienerslang heeft dit indehoy echter 
de connotatie gekregen van “alles wat 
er aan vastzit indien men met z'n twee- 
tjes in het hooi zich zit te verkneuke- 
len.” Honni soit qui mal y pense! 


P.S. Momenteel draait er een film ge- 
dubbed ”ASSOOY!” in enkele Jakar- 
tase bioscopen. 


1) Recentelijk zijn de volgende Malei- 
sische woorden Indonesië binnenge- 
slopen: senarai (lijst), makalah (kran- 
tenartikel), pialang (makelaar) en 
nog vele andere, waarvoor de Ba- 
hasa Indonesia reeds resp. daftar, 
artikel of karangan en makelar of 
perantara heeft. Het is gebaseerd 
op het bovenstaande dat o.i. Takdir 
gretig medewerkt aan het binnen- 
halen van Maleisische woorden. Het 
kan ook niet anders als men bedenkt 
dat Takdir gedurende de P.R.R.I. re- 
volte (P.R.R.I. = Pemerintah Revo- 
lusioner Republik Indonesia, Revolu- 
tionaire Regering van de Republiek 
Indonesië) op Sumatra in 1958 naar 
Maleisië was uitgeweken en daar 
aan verschillende universiteiten In- 
donesisch heeft gedoceerd. Van de- 
ze gelegenheid moet Takdir gebruik 
hebben gemaakt om de basis te 
leggen voor een nauwe samenwer- 
king met Maleisië op taalkundig ge- 
bied. Heden ten dage kunnen Malei- 
sische studenten zelfs schriftelijke 
lessen volgen in het vak Bahasa In- 
donesia welke zij nodig hebben ter 
verkrijging van een academische 
graad. Deze correspondentielessen 
worden verzorgd door alumni van 
Takdir's Universitas Nasional. 


2) De bekende Engelse lexicograaf R. 
J. Wilkinson geeft voor puan in zijn 
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‘Jopie doet niet mee, tenzij de Raden Ajoe 
hem persoonlijk komt vragen... 


Rechts: 

"De keeper van de Krojok-Boys, links-back 
van Racing-Krapjak, midvoor van FC Banju- 
Asin en als libero si-Badak van Srobot-Sro- 
bot-Vogels. Deze keer móéten we kampioen 
worden van onze afdeling. 





“TAKDIRAN 
EN ANDERE VERHALEN” 
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“Malay-English/English-Malay Dic- 
tionary’ de volgende betekenissen: 
een dame; thans gebruikt als een 
beleefde equivalent van mevrouw of 
(me) juffrouw. O.i. zou het ook heel 
goed kunnen dienen als weergave 
van het Engelse Ms. 


3) Niettegenstaande sommige Arabie- 
ren Indonesisch staatsburger zijn 
geworden, toch schijnt men ze tuan 
te blijven noemen, zoals blijkt uit de 
volgende zinsnede uit het boek van 
Mochtar Lubis Senja di Jakarta 
Schemering in Jakarta), pag. 14: 
"Aduh, hutang sudah hampir lima 
perak di sana,” kata Saimun, “dan 
tuan Abdullah mestinya nunggu- 
nunggu.… … ” “Jemenee, de schuld 
is daar (in het stalletje) bijna opge- 
lopen tot vijf gulden,” zei Saimun, 
‘en Abdullah zal ongetwijfeld daar- 
op zitten te wachten...... 


4 Tempo, Jakarta, 6 augustus 1977, 
pag. 20. 

5 Dr. Slametmuljana, een andere be- 
kende Indonesische linguist, zegt 
over dit tuan in zijn spraakkunstboek 
Kaidah Bahasa Indonesia Il (Begin- 
selen van de Bahasa Indonesia ll) 
op pag. 252 o.m.: “Het woord tuan 
wordt zoveel mogelijk vermeden, 
want het roept reminiscenties op 
welke teruggaan op de verhouding 
tussen de grote en kleine man, tus- 
sen slaaf (bediende) en zijn mees- 
ter, of tussen werknemers en werk- 
gevers. In vergaderingen wordt heel 
zelden tuan-tuan en nyonya-nyonya 
gebezigd (gewoonlijk alleen als de 
spreker vreemdelingen in de gaten 
krijgt onder zijn gehoor - AST), doch 
men hoort altijd saudara, saudari, 
bapak-bapak, hadirin of hadirat (aan- 
wezigen). In uitnodigingsbrieven treft 
men veelvuldig aan de frase sauda- 
ra dengan nyonya (U en of met Uw 
vrouw) worden hierbij uitgenodigd 
On ‚en niet tuan dengan nyonya 
of saudara dengan isteri (U en Uw 
echtgenote). 


6) Dangdut is een muziekgenre be- 
staande uit Arabische, Indiase en 
Maleise elementen geproduceerd 
door het typische ritme van de ge- 
stadige "beat op de gendang 
(drum). 


7) De Golkar of, ten volle gespeld Go- 
longan Karya (lett. Werk Groep) is 
de door de regering gesteunde kwa- 
si partij welke een coalitie is van 
allerlei functionele groeperingen, ar- 
beiders, de jeugd, alsmede organi- 
saties die niet zijn geaffilieerd met 
de traditionele politieke partijen. 


3) PPP, de Partai Persatuan Pemban- 
gunan (Eenheidspartij voor de Op- 
bouw), is een overkoepelend lichaam 
bestaande uit de voormalige Moslem 
partijen NU, Parmusi, PSII en Perti. 


’) PDI, de Partai Demokrasi Indone- 
sia (Indonesisch Democratische Par- 
tij) is een overkoepelend lichaam 
bestaande uit de voormalige PNI, 
IP-KI, Murba, Parkindo en Partai 
Katolik. 






































De Beste Jaren Uit Mijn Leven (VI) 





„De Natuurhistorische vereniging gaat 
zondag de Goentoer bestijgen”, meld- 
de mijn man, en toen ik geïnteresseerd 
keek, zei hij verder: “Nu laten ze 
denk ik, vrijdag een pad open hakken, 
als wij nu zaterdag eens probeerden?” 
Ik knikte, denkelijk niet al te enthou- 
siast en opperde: “Er zal weinig uit- 
zicht zijn, hij is tot op de top begroeid.” 
Ondanks dat waren we zaterdag al 
vroeg aan de Kawah Kamodjan en 
vonden inderdaad het pad, het begin 
althans, schoon open. Na een kleine 
rust in het pondokje (er schijnt later 
een pasanggrahan te zijn gebouwd) 
gingen we op weg. Voorlopig een niet 
al te steile, regelmatige klim. Rondom 
ons het oerbos, stil, vallende drup- 
pels, af en toe een krakende tak. 


Hoe lang we zo gelopen hadden ach- 
ter elkaar weet ik niet meer, maar 
opeens week de boswand aan mijn 
linkerkant en keek ik in een enorme 
wijde diepe afgrond, kennelijk een 
heel oude krater, geheel begroeid. Op 
een voor mij onzichtbare bodem sche- 
nen enige bomen te wortelen, waarvan 
de kruinen tot aan de rand reikten, 
waar ik op stond; verder laag hout. 
Er was een goudbruin licht door de 
zon die de stralen door het bos zeefde. 
De stilte was haast tastbaar. 


Opeens kwam een grote vogel met 
onhoorbare vleugelslag (een uil?) aan- 
gevlogen en zweefde in wijde kringen 
de krater in. Dit statige, geluidloze 
bewegen dat de krater leek te vullen, 
verstoorde toch niet de ernstige rust 
en diepe stilte - het werd er in op- 
genomen en werd er een deel van - 
het was de grootse stilte van de 
schepping, zoals die is en altijd zijn 
zal en die niet door een tijdelijk ge- 
beuren kan worden beroerd. Dit beeld 


Het Hoogtepunt 


De Goentoer in de vroege morgen. (Foto Satake) 


heeft zich diep in mijn geheugen ge- 
grift. 
Of we de top bereikten, weet ik niet 
meer. Wel bereikten we “een” top, 
maar of het de hoogste was, weet ik 
niet. 


Maandags meldde de "Preangerbode” 
dat onder het gezelschap, dat de 
Goentoer had bestegen, zich ook een 
vrouw bevond, de eerste! Ik wil graag 
geloven dat zij een andere en hogere 
top heeft bereikt dan wij, ik gun het 
haar best. 
Het hoogtepunt voor mij was het stille 
ravijn met de vogel. 

ADDIE 
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AKTIE “MENSEN IN NOOD OP 
NOORD-SUMATRA” 


"Gaat U ons helpen dokter?” vroeg 
een door lepra bijna blinde vrouw aan 
de Waddinxvener Jan Oosthoek. Zijn 
antwoord was bewust Ja’. 

In het najaar van 1976 bracht de wa- 
terbouwkundig ingenieur Jan Oosthoek 
een oriëntatiebezoek aan de provincie 
Noord-Sumatra, Indonesië. In Medan 
kwam hij in contact met het personeel 
van het ziekenhuis Santa Elisabet en 
de directrice Laura Oosterveer. Ook 
ontmoette hij Janny Bosch van The 
Leprosy Mission (Lepra zending). Al 
deze mensen ‘vechten!’ om aan lepra 
en de daaruit voortvloeiende nood het 
hoofd te kunnen bieden. Hulp van bui- 
tenaf is hard nodig. 

Na terugkeer in Waddinxveen startte 
Jan Oosthoek de aktie “Mensen in 
Nood op Noord-Sumatra’. Hij kreeg 
veel adhesiebetuigingen en financiële 
steun. Ruim f 34.300— kon na de 
aktie van afgelopen winter naar Medan 
in Noord-Sumatra worden overge- 
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AAE AEELLEABEEDEEKLELLTOELAERSLSENEDE: 


Aurora Travel Service b.v. kan, 
als Indonesië-specialist bij uitstek, 
uw droomreis tot werkelijkheid maken. 
Ontdek de sfeer en de charme 
van bestemmingen in het verre Oosten 
als de Filippijnen, Hongkong, 
India, Japan, Singapore, Sri Lanka, 
Taiwan of Thailand. 

Ook voor bestemmingen in Amerika, 
Canada, Australië, of Nieuw Zeeland, 
kunt u bij ons terecht. 


Aurora Travel Service b.v. staat voor 


e individuele vakantiereizen (geen 
massatoerisme) 

e zakenreizen 

e een puur persoonlijke aanpak: 
wij bespreken voor u plaatse 
bij die luchtvaartmaatschappij 
die voor úw reis het meest in 
aanmerking komt (bijv. KLM, 
Garuda, Qartas, Singapore 
Airlines, Thai Airways, Lufthans 
en Japan Airlines.) 

e complete service (reisverzeke 
ringen, hotelreserveringen, 
visabemiddeling). 

Management: 
Ans Fanggidaej-Jongkind 
Wim Simon 










Kantooruren: 


maandag t/m vrijdag 09.00-16.45 uur 
zaterdags 09.00-12.00 uur 


AURORA TRAVEL 
SERVICE B.V. 


Clauskinderenweg 28 
Amsterdam - Osdorp 1018 
Tel. 020-199377 / 1993 96 
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wi l 
maakt. Voor circa 250 bewoners van 
een leprakamp bij Belawan kon daar- 
mee het lijden aanzienlijk worden ver- 
zacht. 

Bovendien werden 10 mensen gered 
van een zekere dood door honger en 
ziekte. 


De "Stichting Noodfonds voor Mensen. 


op Sumatra”, waaruit de aktie voort- 
kwam, heeft therapiewerk onder revali- 
derende leprapatiënten op gang hel- 
pen brengen. Met de opbrengst wordt 
dit therapiewerk in stand gehouden en 
uitgebreid. In Medan en Waddinxveen 
bestaat zelfs de hoop dat patiënten 
hierdoor een zeer bescheiden regel- 
matig inkomen kunnen verdienen. 

Als U dit helpen mogelijk wilt ma- 
ken, dan kan dit door een financiële 
bijdrage te storten op gironummer 
37.121.37 van “Stichting Noodfonds 
voor Mensen op Sumatra”. Adres, Jan 
Campertlaan 22, Waddinxveen. 
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AMBON EN DE ZUID-MOLUKKEN 


Het in advertenties reeds aangekon- 
digde boek van dr. H. J. de Graaf "De 
geschiedenis van Ambon en de Zuid- 
Molukken” is thans bij de Uitgeverij 
T. Wever BV in Franeker verschenen. 
Laat mij, alvorens iets te zeggen over 
de inhoud van het werk van onze me- 
dewerker, vaststellen, dat de Uitgeve- 
rij Wever, die zich meer en meer ont- 
plooit als de primus inter pares op 
het stuk van literatuur over Indië en 
Indonesië, dit boek op niet te over- 
treffen wijze heeft verzorgd. Druk van 
tekst en illustraties zijn boven lof ver- 
heven. Vooral de feilloze reproductie 
van oude prenten zullen de lezer tref- 
fen als staaltjes van uitnemend vak- 
manschap. 

Het leek een hachelijke zaak, een boek 
over de geschiedenis van Ambon en 
naaste omgeving te publiceren in een 
tijdvak, waarin onze belangstelling 
voor dat gebied in hoge mate emotio- 
neel geladen is door het optreden van 
het hier aanwezig deel van de bevol- 
king van die eilanden. Bovendien heeft 
en had de schrijver, naar in ruime 
kring bekend, zeer bepaalde denk- 
beelden ten aanzien van wat ik nu 
maar kortweg noemen zal: het vraag- 
stuk van de Republiek der Zuid Mo- 
lukken. Natuurlijk stond en staat de 
integriteit van de historicus De Graaf 
borg voor een verantwoorde bewer- 
king van de boeiende stof, die de 
geschiedenis van Ambon oplevert. 
Maar in hoeverre zou hij gezien zijn 
bekende inzichten slagen in wat hijzelf 
in zijn inleiding noemt een “zo onbe- 
vangen en onpartijdig mogelijke voor- 
stelling der feiten? Objectiviteit be- 
staat nu eenmaal niet in de geschied- 
schrijving, zeker niet in de contempo- 
raine. In zijn “Woord vooraf" heeft 
prof. Baudet dit streven naar onpar- 
tijdige en onbevangen berichtgeving 
geloofd, maar onder aantekening, dat 
die niet betekent “afwezigheid of zelfs 
maar terughoudendheid van oordeel". 
De sympathie van de schrijver voor 
land en volk der Molukken blijft dan 
ook niet verborgen, maar heeft hem 
nergens de door hemzelf als richtsnoer 
zo duidelijk gestelde onbevangenheid 
en onpartijdigheid uit het oog doen 
verliezen. Een hogelijk te waarderen 
prestatie. 


Zoals hij zelf in zijn inleiding zegt heeft 
hij gestreefd naar leesbaarheid. Hij 
is ook daarin voortreffelijk geslaagd. 
Geen dor geschiedenisboek, dit werk. 
Het is mogelijk dat vakidioten de wat 
gezellige - onze lezers welbekende - 
schrijftrant van dr. De Graaf als ”on- 
wetenschappelijk” zullen kenmerken. 
Wie in het oog houdt, dat de schrijver 
de bedoeling had de niet-georiënteer- 
de lezer in een “doorlopend verhaal 
van de lotgevallen van dit uitzonder- 
lijke volk” van de voornaamste feiten 
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KRETA SETAN 


De Duivelswagen 


Autopioniers in Insulinde 
door F. F. Habnit 
Een van de mooiste kijk- 
en leesboeken uit het oude 
Indië. En niet alleen voor 
autoliefhebbers! 
250 foto's. Gratis JMC- 
sticker f 65,— 

_ porto/emb. f 6,— 
In de maanden december 


De soesoehoenan van Solo, Pakoe Boewono X, de en januari geen porto! 
Voor onze abonnees 
3 termijnen mogelijk. 


eerste vorstelijke autoeigenaar ter wereld. 





op de hoogte te brengen zal hem 
prijzen bij de lezing. Het is een sma- 
kelijke, zeer leesbare schets gewor- 
den, waarin vaak dorre feiten ook 
door toevoeging van allerlei anecdo- 
ten genietbaar zijn geworden. 
Dr. de Graaf's boek is niet alleen be- 
stemd voor Nederlanders maar ook 
voor Ambonnezen, wier geschiedkun- 
dige kennis van het eigen vaderland 
vaak nog meer te wensen overlaat dan 
die van de Nederlanders, die geinte- 
resseerd zijn in de Molukken. 
Het was onvermijdelijk, maar jammer, 
dat het boek eindigt waar de nauwe 
aanraking van een deel der Ambon- 
nezen met de Nederlanders in Neder- 
land begint, maar prof. Baudet heeft 
in zijn woord vooraf daarover nog het 
een en ander gezegd, dat de lezer tot 
nadenken zal nopen. 

JHR. 











WAT ? 
WAAR ? 


WIE > 
WANNEER ? | 





Deze rubriek dient UITSLUITEND voor: 


« Opsporing of informatie over personen. 
« Bekendmaking van bijeenkomsten, reünies en 
alle NIET- COMMERCIËLE gebeurtenissen. 
e Inlichtingen over diverse onderwerpen. 
e Gratis aanbiedingen niet tegen geld of anderzins. 
« Alle oproepen onder deze rubriek met duidelijke 
opgave van naam en adres, 
Voor abonnées en niet-abonnées geldt het tarief 
f 5,— per oproep/aanvraag. REDACTIE TONG 
TONG. 
k 


EXTRA BEWIJSNUMMERS UITSLUITEND TEGEN 
BETALING | 





Wie kan mij inlichtingen of adres geven 
van Hr. Jarman, in 1940-'41 adj. direc- 
teur op het hoofdpostkantoor te Bata- 
via (Directeur was Hr. Catalani) of van 
zijn kinderen? Inl. aan: Mevr. J. Homan- 
Jarman, Strada della Cornice 48, 17020 
- Andora. Italie. 





Inlichtingen gevraagd over woon- of 
verblijfplaats van mijn broer Eddie 
(Ferdinand) Newland, in Nederland of 


Indonesië. Was in 1945-1946 in Ban- 
doeng in militaire dienst. Was voorne- 
mens ‚om naar Nederland te vertrek- 
ken. Inl. telef. 071 - 89 16 56. 


WIE WIL ZO VRIENDELIJK ZIJN ? 
“Ik zou zo erg graag op het graf van 
mijn zuster op Begraafplaats Soekoen, 
een bloemetje willen leggen om haar 
te doen weten dat we haar nooit ver- 
geten hebben. Zelf naar Indonesië 
gaan zit er voor ons niet meer bij. Wie 
wel zo gelukkig is om de reis te kun- 
nen maken, en die ook naar Malang 
gaat, zou dit voor mij willen doen? En 
als het kan ook nog een foto maken 
van het graf. Alle kosten worden na- 
tuurlijk betaald. Dit zijn de gegevens 
op het graf van mijn zuster: Ilse Mau- 
reen Vermeeren, geb. 14.6.'27, overle- 
den 19.11/41. Het grafnummer is mij 
niet (meer) bekend. Wie kan en wil 
helpen? Neem contact op met Carl A. 
Vermeeren, 2520 E. 71 str. Indianapolis, 
Ind. 46220, U.S.A.” 


HARING, HEERLIJK ! 


Ik stond wat foto's te maken voor het 
oude K.W. III schoolgebouw op Salem- 
ba, waar mijn vader leraar geweest 
was; nu in gebruik van het leger, voor- 
opleiding van o.a. tandartsassistenten. 
Enige jongelui nodigden me binnen om 
kennis te maken met hun “professor”. 
In een nieuw-bouw zaaltje met 2 rijen 
tandartsstoelen werd ik verwelkomd 
door een majoor-tandarts, die me be- 
groette met de vriendelijke woorden: 
“Weet u, waaraan ik moet denken, als 
ik u aanzie?” 
“Nee, geen idee,” zei ik. 
“Wel, aan een nieuwe haring!” 
Weinig gevleid door de vergelijking 
met een haring, toch ook weer wèl 
door de toevoeging “nieuwe” (ik was 
651), vroeg ik hem, hoe hij daarop 
kwam. 
“Het lekkerste, wat ik van: mijn leven 
gegeten heb, is een Hollandse nieuwe 
in Den Haag,” was zijn antwoord. 
Ik vind het een troost, dat er blijkbaar 
Indonesiërs zijn, die verlangen naar 
lekkere dingen van hier, ondanks al 
het heerlijke, dat ze daar hebben! 

i H. BARTELS 


UI 


ERKENNING VOOR DE SOEKABOEMI-CLUB. 


In oktober jl. bracht de heer Pesch een bezoek aan 
Soekaboemi en overhandigde de Bupatin van Soeka- 
boemi een schrijven van de Soekaboemi Club. De be- 
stuurderen van Kabupaten en stadsgemeente waren 
zeer verrast over het feit dat in het verre Nederland 
een club bestond van “Soekaboemelaren Tempo Doe- 
loe”, die nog steeds gedachten wijdden aan hun oude 
stad in de Preanger. 

Ook het boekje “Herinneringen aan Soekaboemi”, dat 
enige maanden tevoren door de voorzitter van de Soe- 
kaboemi Club, de heer C. H. D. Steinmetz aan Bupatih 
Anwari was overhandigd, ontroerde Bupatih en stedelij- 
ke autoriteiten. De hierop volgende gebeurtenissen tij- 
dens het recente bezoek van de heer Pesch aan Soe- 
kaboemi zijn te veel om in dit korte bestek op te som- 
men. Nu willen we volstaan met de mededeling, dat de 
Soekaboemi Club de eer te beurt viel, de Regalia van 
de Kabupaten en de stadsgemeente Soekaboemi uit 
handen van de autoriteiten te mogen ontvangen. 

Het begeleidende schrijven van Z.E. Bupatih Anwari 
reproduceren wij graag hierbij. Dit alles is opnieuw één 
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van de vele bewijzen van vriendschap en van banden 
die in een ver verleden ontstonden en dwars door alle 
tijden en strubbelingen heen niet te breken zijn. Het 
bestuur van de Soekaboemi Club betuigt zijn oprechte 
dank aan SOEKABOEMI|. 
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EEN GROET UIT SOEKABOEMI 

Ik voldoe met groot genoegen aan Uw verzoek, dat mij 
door tussenkomst van de heer Pesch ter hand werd 
gesteld. 

Uit ons gesprek met hem is mij veel duidelijk geworden 
wat de activiteiten zijn van de oud-inwoners van Soeka- 
boemi tempo doeloe, die thans nog in leven zijn. 

Aan U en aan hen allen breng ik persoonlijk en uit naam 
van de inwoners van het Regentschap Soekaboemi een 
warme groet. 

Moge U allen immer gelukkig zijn en moge onze be- 
trekkingen steeds inniger worden. 





Vertaling van de brief van de Bupatih van Soekaboemi = - 








Wat betreft het boek “Herinneringen aan Soekaboemi” ` 


dat ik reeds eerder ontving, daarvoor zend ik U mijn 
diepste dank. ; 
Wij zullen het zeer op prijs stellen door U steeds op de 
hoogte te worden gehouden van de activiteiten van de 
familie der Soekaboemelaren in Nederland. 
Als herinnering aan ons bieden wij U de regalia (Vaan- 
del en Medaille) van Soekaboemi aan, in de hoop dat 
U deze zult willen aanvaarden. 
Voorspoed zij met U. ; 

Bupatih van Soekaboemi 

wg. ANWARI 


SOEKABOEMI REUNIE 1978 


Voor de derde keer zullen oud-Soeka- 
boemelaren elkaar weer terugzien op 
hun sfeervolle reunie in het Congres- 
gebouw te Den Haag. Deze derde re- 
unie zal worden gehouden op zaterdag 
8 april 1978, dus over ruim vier maan- 
den. De zaal zal vanaf 18.00 uur ge- 
opend zijn, speciaal voor de reunisten 
die vroeger willen komen en wat vroe- 
ger naar huis willen om hun laatste 
trein te halen. 

Allen, die in het Soekaboemi'se woon- 
den zijn welkom op de Soekaboemi 
Reunie. Hieronder verstaan wij allen, 
die woonden in het gebied van Soe- 
kanegara in het oosten, via Parang- 
koeda tot en met Goenoeng Halimoen 
in het westen; van Goal Para en Per- 
bawati in het noorden tot en met Tiji- 
solok, Plaboean Ratoe en Tjidaoer in 
het zuiden. 


Toegangsprijs voor de reunie is: voor 
leden van de Soekaboemi Club f 10, — 
per persoon, voor niet leden f 15,— 
per persoon. Verdere inlichtingen: bij 
het Secretariaat Soekaboemi Club, 
Thorbeckelaan 107, Den Haag, Tel.: 
070 - 68 91 72. 

Hebt U nog nooit van de Soekaboemi 
Reunie of van de Soekaboemi Club 
gehoord, bel ons of stuur ons een 
briefkaartje, en U krijgt zonder ver- 
plichtingen de “Soekaboemipost” toe- 
gezonden, het familie-krantje van de 
Soekaboemelaren en de Soekaboemi- 
Club. Lidmaatschap van de Soekaboe- 
mi Club verkrijgt U door de jaarcon- 
tributie van f 25,— te storten op giro 
19735 ten name van de penningmees- 
ter Soekaboemi Club, de Brink 914, 
Den Haag.. 


OPSPORING VERZOCHT 


Wij zijn het spoor bijster van de vol- 


gende Soekaboemelaren (families) die 
onze laatste reunie in 1976 bezochten: 
fam. den Boef, fam. Ehrhardt, fam. 
Lammerts van Bueren-Everaars, fam. 
Sanderse Couvret. Wilt U ons zo 
spoedig mogelijk Uw adres opgeven? 


Liefde kan hongersnood doorstaan, 
maar bezwijkt in de kortste keren aan 
indigestie - Jos van Ussel 


Huize St. Lebuinus in Deventer 


Kijk in de “TONG TONG" van 15 juni 1977. Denkt U erover om in de toekomst onze gast te worden? 
Neem dan eens schriftelijk of telefonisch contact op. 


Telefoon: kengetal 05700 abonneenummer 16305. 











Kwee-kwee ! 


Zo 's middags, rond een uur of twee, 
dan kwam mijn vrind met zijn kwee-kwee, 
Hij droeg met zwier, engek-engòk, 

twee trommels aan een bamboestok. 

- Kwee-kwee | 


En als een boenglon, zo verstard 
volgde ik zijn loop met heel mijn hart, 
Stel voor dat hij te vlug zou gaan, 

ik moest mijn ma toch nog verslaan? ! 
- Kwee-kwee ! ! ! i 


Ah, vlug nou man, voor déze keer? 
en mammie knikte dan maar weer, 

dus bracht mijn vrind, engòk-engèk, 
zijn zoete trommels bij mijn stek. 

- Kwee, non? 


En ai, dan kwam het grootse moment 
dat hij, de held van d'Oriënt, 

de deksels plechtig open deed 

en àl dat schoons mijn oog in gleed! 
- Oré! 


Eerst maar een tjrorot, zalig zoet, 
ook broers en zus doen zich tegoed, 
en mams vult snel een heel groot bord 





Nu nogosari, niet te snel! 

engèk engòk die blijft nog wel, 
Een zoete droom, een warme zon, 
een lollig bakje vòl klepon, 

= och jé... 


Ik kijk, ik pak, ik leg terug, 

(mag niet, maar kèn, als je doet vlug) 
De poetoe-majang is, als schat, 
gehuld in zijdig pisangblad. 

- Orééé! |!|! 


Wat heb ik op? Adoe te veel, 

(wat is die bike-Ambon geel!) 

Nu nog een boegies, dan een zucht 
en staren naar een blauwe lucht. 


Ik droom een leven, zoet en teer, 
mijn vrind sluit beide deksels weer 
en gaat - wie weet met vlag in top - 
engòk-engòk, de straat weer op. 


voor pappie, als hij wakker wordt. 


- Met kwee. 


abe osend 


Tijd is (geen) geld 


Er mankeerde wat aan ons T.V. toestel 
en er moest een toekang bij aan te 
pas komen. Die kwam. Een week nadat 
we hadden opgebeld. Nog voor hij 
goed en wel het toestel gezien had, 
laat staan aangeraakt, liet hij weten 
dat alleen zijn komst ons $ 19.00 zou 
kosten. Reparatiekosten kwamen daar 
natuurlijk bovenop. Helemaal beduusd 
wij. De man had inderdaad een half 
uur gereden en moest weer terug ook. 


Maar $ 19.00? In deze, onze moderne 
tijd is de leus “tijd is geld” maar al te 
waar. 


Maar nu in Yogya. We keken onze 
ogen uit in een tokootje vol batik. De 
avondjurken hadden al m'n aandacht, 
ik passen, de één na de ander. Ze 
bleken allemaal net een beetje te kort 
te zijn om de doodeenvoudige reden 
dat ik net een beetje te lang ben voor 
"ukuran Indonesia”. Wat te doen? De 
verkoopstertjes, alle drie, stonden 
meewarig met hun hoofden te schud- 
den toen één van hen, kennelijk de 
baas, zei dat ze een jurk voor me zou 
maken op maat. Hoe kèn dat, zei ik, 
we zouden de volgende dag al om acht 
uur in de ochtend vertrekken en het 
was nu één uur in de middag. Het kon 
wel werd me beloofd, vanavond zou 
de jurk aan het hotel bezorgd worden. 
Nu stonden Wally en ik met onze 
hoofden te schudden. 


Geloof het of niet, die avond om 9 uur, 
terwijl we naar de show zaten te kij- 
ken in het hotel, kwam mijn man die 
even z'n fototoestel op de kamer had 
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gehaald, met een onthutste uitdrukking 
op z'n gezicht aanrennen om te zeg- 
gen dat er DRIE mensen (drie vingers 
in de lucht) op me zaten te wachten 
beneden in de lobby. “DRIE mensen?” 
zei ik, “waarvoor?” “Jouw jurk.” Had 
hij 't dan niet aangenomen? “ls er niet 
bij’, zei hij, “ze willen dat je 't past 
en als het niet goed zit, zeggen ze, 
dan werken ze de hele nacht door tot 
't goed zit. Ze zitten er te wachten met 
een centimeter en allerlei naai para- 
phernalia”. 


Ik kon mijn oren niet geloven. Hoe 
was zoiets mogelijk! Ik rende naar de 
kamer terwijl Wally de jurk ophaalde. 
Ik voelde me echt een beetje verle- 
gen dat deze mensen zoveel moeite 
deden en dat zo laat op de avond ze 
nog steeds aan het werk waren. En 
alleen maar voor een jurk. De jurk? 
Die zat perfect. Wally weer terug naar 
beneden om ze dat te vertellen. Hij 
wou ze betalen voor al de extra tijd 
maar ze weigerden beleefd. Ze waren 
tevreden dat ze goed werk hadden 
afgeleverd. 


Zouden wij in onze wereld waar tijd 
geld is ons zoiets kunnen of willen 
veroorloven? Kunnen die mensen in 
Yogya 't zich veroorloven? Voor hen 
schijnt de trots en voldoening een 
goed produkt te hebben afgeleverd 
zelfs vandaag de dag belangrijker te 
zijn dan tijd en geld. En daarover sta 
ik nog in ongeloof m'n hoofd te schud- 
den. 


JUUL LENTZE, U.S.A. 


HELLY v. BRINK-EWEG 





”DAENDELS” WEG DE ENIGE 
STERKE WEG IN BANDUNG 
(uit het Indonesisch vertaald door AST) 


De rijksweg, een nalatenschap van 
Daendels, welke de stad Bandung van 
west naar oost in tweeën. splitst, d.i. 
van de Jalan Sudirman tot aan de Jalan 
A. Yani, is de enige weg in Bandung 
welke in staat is tot-aan-de-nok gevul- 
de voertuigen te dragen, aldus een 
officiële bron in het Kantoor van 
Plaatselijk Bestuur van de Stàdsge- 
meente Bandung aan het KNI (Kantor- 
berita Nasional Indonesia - Indonesisch 
Nationaal Nieuwsbureau; d.i. een par- 
ticuliere tegenhanger van het door de 
staat gecontroleerde Antara” Nieuws- 
bureau - AST). 

De kwaliteit van de andere wegen kan 
het bij lange na niet halen, vergeleken 
met bovenbedoelde weg. 

De toename in Bandung van het 
vrachtautoverkeer met trucks die tot- 
barstens-toe-vol zijn geladen, aldus 
voegde onze zegsman eraan toe, be- 
vordert snel de beschadiging van de 
straten in de stad. 

Het is jammer dat het verkeer van 
zwaarbelaste vrachtauto's niet kan 
worden omgelegd naar de “Daendels” 
weg, omdat deze straat rechtstreeks 
naar het hartje van Bandung leidt. 
(Uit: Berita Buana, Jakarta, 9 juni 1977) 


De Toekang Klontong 


leder mens heeft zo zijn herinneringen. Aan onbelangrijke dingen soms, die 
om reden ze toch wel indruk op je maakten, in je geheugen zijn blijven hangen. 
Zo schiet mij die toekang klontong nog wel eens te binnen die op een dag naar 
de pasanggrahan van Sempol in Oost-Java kwam fietsen, juist toen ik met de 
beheerster van het berghotel - die Eus heette - een praatje op het gazon voor 


de serre stond te maken. 


De eerste gedachte die bij mij opkwam 
was hoe de marskramer het had klaar- 
gespeeld op zijn fiets het Idjen-pla- 
teau te bereiken, dwars door dicht 
oerwoud, langs een lange steile weg 
vol haarspeldbochten, dikwijls nog 
versperd door een omgevallen woud- 
reus ook; maar misschien had hij kun- 
nen liften met een van de stad terug- 
komende lege vrachtwagen die koffie 
van het hoogland had’ afgevoerd. 

De kleine Chinees fietste statig en 
kaarsrecht, vol gratie. Hij was geheel 
in het wit gekleed, in kledij die losjes 
om zijn lichaam hing, en zijn haar was 
gemillimeterd met een kuifje van vo- 
ren. De textiel op zijn bagagedrager 
torende hoog boven hem uit, hij leek 
op een acrobaat uit een cirkus, een 
ware evenwichtskunstenaar. 

Het was windstil. In de verte blikkerde 
de kalkformatie van de Kawah-ldjen 
in de felle zon. Op een honderdtal 
meters van het berghotel lag een bos 
met woudreuzen waarin 's avonds en 
's nachts de walang-kopoh's huilden, 
en langs de weg die naar de pasang- 
grahan voerde groeiden koffiehees- 
ters. De marskramer stak scherp tegen 
de heesters af en gefascineerd ston- 
den Eus en ik naar hem te kijken. Toen 
hij bij ons aangekomen was stapte hij 
behendig van zijn rijwiel en groette 
vriendelijk. 

“Ik heb vandaag niets nodig man,” 
opende Eus het gesprek in het Maleis. 
Maar de Chinees reageerde alleen 
maar door onverstoorbaar te glimla- 
chen en begon de hoge stapel kleedjes 
matjes en borduurseltjes kalm los te 
maken en op de grasmat uit te sprei- 
den, naast een reusachtige bougain- 
villae die me aan een fontein deed 
denken waaruit purper water spoot. 
"Zie je dat nou,” viel Eus kwasi ver- 
ontwaardigd uit, “hij doet net of hij 
niets hoort.” En weer tegen de mars- 
kramer: “Ik heb echt niets nodig hoor, 
bespaar je de moeite!” 


De Chinees deed of hij volslagen doof 
was en toch wel nieuwsgierig, bleven 
we staan kijken. 

Toen alle goederen in een grote cirkel 
op het gazon lagen, beschenen door 
een stralende zon uit een strakblauwe 
lucht, hurkte de kleine man, nog 
steeds glimlachend, achter zijn eigen- 
dommen neer. Hij deed me denken 
aan de God van de overvloed, die je 
hier en daar van een heuvel over de 
vlakte kunt zien staren. Hij had dezelf- 
de kalmte van die God, dezelfde glim- 
lach, dezelfde onverstoorbaarheid. 
"Bagoes njonja, bagoes betoel dan 
tida larang,” prevelde de man, “mooi 
mevrouw, echt mooi en niet duur.” 
De aandacht van Eus viel op een 


geborduurd kleedje. In gedachten 
moet ze er al een plaatsje voor ge- 
vonden hebben. i 

“Toch wel fijntjes,” zei ze zachtjes 
tegen mij, “er zitten mooie kleuren in, 
vind je niet?” 

Ik knikte van ja. 

"Wat kost dit?” vroeg ze aan de Chi- 
nees. 

De koopman noemde een prijs. 

Het was of ze een vuistslag tussen de 
ogen kreeg. Ze wankelde letterlijk op 
haar benen en haar ogen brandden 


De geheel in het wit geklede klontong met 
ratel in de hand, een alom bekende figuur 
in het oude Indië (Foto Koninklijk Instituut 
voor de Tropen). 


in de zijne toen ze met stemverheffing 
zei: “Ben je nou gek geworden ke- 
rel ž 

"Zegt u dan maar hoeveel,” grinnikte 
de Chinees. 

Ze kwam onmiddelijk met een tegen- 
voorstel en nu was het de marskra- 
mer die een kleine komedie opvoerde 
en onder een huilerig protest, hurkend 
bijna ondersteboven viel. Maar de 
glimlach week niet van zijn gezicht en 
zijn oorspronkelijke houding weer in- 
nemend zei hij hartelijk, alsof ze ja- 
renlang de beste vrienden waren ge- 
weest: “Tida bisa njonja, tida bisa, 
kasian, loegi-loegi,” hetgeen betekent: 
dat kan niet mevrouw, dat kan niet, 
heb medelijden, verlies-verlies. 

Over en weer werd er toen met grote 
vaardigheid gepingeld, waarbij Eus 
een paar keer kwaad wegliep en de 
Chinees zijn goederen enkele malen 
bij elkaar raapte alsof hij wilde ver- 


trekken. 
Maar tenslotte vonden ze elkaar dan 
toch omdat Eus - zoals ze zei - het 


-gezanik beu werd. 


Met een ondoorgrondelijke glimlach, 
gelijk aan die gedurende de onder- 
handelingen, zelfs in de meest kritieke 
fase, stapelde de marskramer zijn 
goederen weer op de bagagedrager. 
Hoger en hoger klom de kolom, en 
toen hij opstapte zei hij over zijn 
schouder dat hij terug zou komen, met 
nog mooiere dingen, mevrouw was nu 
zijn klant. 
“Hoeft niet ” bitste mevrouw. 
Hij antwoordde niet meer. Hij had ge- 
wonnen, hij won altijd. 
Statig reed hij weg. Met onnavolgbare 
gratie de toren achter zich in even- 
wicht houdend. 
We keken hem na. Kilometer na kilo- 
meter zou hij zo afleggen, heuvel op, 
heuvel af, het hele bergland door, van 
onderneming naar onderneming, van 
huis tot huis. En bij ieder huis zou hij 
stilhouden en zijn goederen uitsprei- 
den. En hurkend wachten zou hij dan, 
glimlachend wachten, met een einde- 
loos geduld. 
Hij keek niet meer om. We zagen hem 
weer langs de koffistruiken verdwij- 
nen. Met dezelfde bekoorlijkheid als 
waarmee hij gekomen was, met de- 
zelfde gratie. Een wonderlijk witte 
vlek tegen het donkere groen, een 
kleine Chinees, een marskramer, een 
toekang klontong 
"Je moet ze zo in de gaten houden,” 
zei Eus toen hij uit het gezicht ver- 
dwenen was, "ze zullen je altijd over- 
vragen, maar hém had ik toch lekker 
te pakken.” 
Ik zei niets terug, maar dacht er het 
mijne van. De glimlach op het gezicht 
van de koopman had boekdelen ge- 
sproken en mij van het tegendeel 
overtuigd. 
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Opa Jozef 


Opa Jozef was geen opa van me. Sterker nog, hij was helemaal geen familie, 
maar onze families waren al zo lang bevriend, dat hij automatisch tot de familie 
was gaan behoren in de loop der jaren. Opa Jozef woonde in het warme Djakarta, 
wij gingen vaak bij hem logeren. Omgekeerd, kwam hij vaak naar het heerlijke 
Bandoeng. De vakanties bij hem, zijn onuitwisbaar in mijn geheugen gegrift, 
als de mooiste vakanties, die ik ooit gehad heb. 

Opa was altijd vroeg wakker, ik ook. Dan kroop ik uit het grote bed met de 
klamboe en ging stil bij hem zitten op het platje. We zeiden niet veel, maar deze 
stilte had niets onaangenaams, integendeel, het was een vredige stilte. Opa 
Jozef was een vredig mens. Samen keken we toe, (zoals Tjalie het in zijn Pieke- 
rans van een Straatslijper zo voortreffelijk uitdrukte) hoe Djakarta ontwaakte. 
Als de eerste verkopers van etenswaren verschenen dan zei opa: "Ajo nonnie, 
wat wil jij voor je ontbijt?” Hij noemde me altijd nonnie. Een wereld van tederheid 
ligt in die Indische naam voor meisjes opgesloten, vind ik. Net als Meis. Mijn 
vriend - nu man - noemde en noemt me nog zo. 


Opa wist, dat hij me geen groter ge- 
noegen deed, dan me een echt Indisch 
ontbijt voor te zetten. Immers, oma, 
mammies’ moeder, was bij de nonne- 
tjes opgevoed, daardoor westers in- 
gesteld, wat opvoeding en zo betrof. 
Mammie had dat overgenomen, lo- 
gisch, wat resulteerde in een echt 
Hollands ontbijt, dus brood. Lekker en 
gezond, maar een echt Indisch kind 
verlangt wel eens een echt Indisch 
ontbijt. Dat wist opa. Hij riep dan ver- 
schillende venters binnen en ik mocht 
kiezen tussen warme ketella, kwee 
srabi of nasi goreng. En als ik dan 
niet kiezen kón, vanwege al dat lek- 
kers dan hakte opa de knoop door en 
nam van alles wat. Ik at me dan on- 
gans, zo vroeg in de morgen. 

Als dan later de familie buiten kwam, 
nog groggy van de slaap, en mij werd 
gevraagd, of ik niet eens ontbijten 
zou, dan moest ik heel bedeesd ant- 
woorden, dat ik geen trek had. Waarop 
mammie, meteen ongerust, vroeg of 
ik ziek was. Maar dat was ik niet, in- 
tegendeel, ik, was gezonder dan ooit. 
Maar mag je je wat vol in je buik voe- 
len na zo'n uitgebreid ontbijt? Mam- 
mie echter, had al visioenen van de 
meest afgrijselijke ziektes waar ik wel 
eens aan zou kunnen lijden en ver- 
heugde zich erop, me weer eens lek- 
ker vol te kunnen stoppen met een 
van haar talrijke djamoes. Soedah. 


Opa heeft me echter nooit verraden, 
hij knipoogde maar eens naar me en 
hield zijn mond. Maar mammie, pien- 
ter als ze was, had zijn spelletjes al- 
lang door, maar speelde het lustig mee, 
omdat ze wist dat opa Jozef geen gro- 
ter genoegen kende, dan ons, mijn 
zus en mij, te verwennen. Haydé, mijn 
zus echter, wierp dan woedende blik- 
ken op me, met het visioen van weer 
een broodmaaltijd voor ogen. Opa Jo- 
zef merkte die duistere blikken wel op, 
en omdat hij van ons beiden evenveel 
hield, werd er voor Haydé al gauw 
ook een toekang srabi opgetrommeld. 
Het eind van het liedje was dan, dat 
de hele familie gezellig zat te smikke- 
len, iedereen tevreden was en opa Jo- 
zef nog wel het meest. 


Wij waren een poosje niet geweest. 


bij opa en in die tussentijd had hij een 
jonge nieuwe baboe aangenomen, die 


latta bleek te zijn. 

Maar de eerste dag dat we er waren, 
wisten we dat nog niet. Nu had opa 
een galerij met dunne ijzeren pilaren. 
Ik kende geen groter genoegen, dan 
in de lange gang een aanloop te ne- 
men, een hoge sprong te maken en 
dan de pilaar zo hoog mogelijk vast 
te grijpen en zo, al draaiend langs die 
pilaar, weer omlaag te zakken. Ik was 
daar met overgave aan bezig, toen ik 
achter me een gebrul van Haydé 
hoorde. Ik keek giftig om. Natuurlijk 
moest zij me weer uitlachen, gewoon 
uit jaloezie, omdat zij de leeftijd te 
boven was, om dit spelletje te doen. 
Maar ik had haar ten onrechte ver- 
dacht. Want toen ik omkeek, zag ik 
achter me iets, dat me meteen dubbel 
deed knakken van de lach. De latta 
baboe had het niet langer kunnen aan- 
zien blijkbaar en was achter me aan- 
gekomen en deed precies hetzelfde. 
Aanloop nemen, hoog opspringen, paal 
grijpen en al draaiend weer omlaag 
zakken. Lógisch, dat Haydé in een ge- 
brul uitbarstte! In de keuken stonden 
kokkie en djongos ook te schudden. 
Een dag later waren de bultzakken 
buiten neergelegd, in de zon. Opa 
ging naar buiten en trok zijn broeks- 
pijpen op, daarbij een paar bijzonder 
magere beentjes met knokige knietjes 
onthullend, en sprong al neuriënd, o- 
ver de bultzakken heen. Baboe, die 
ijverig de galerij vóór de bijgebouwen 
aan het sapoe was, omdat djongos 








‚weer in geen velden of wegen te zien 


was, liet meteen haar sapoe lidih in 
de steek, trok onfatsoenlijk hoog haar 
sarong op en sprong, ook neuriënd 
achter opa aan over die bultzakken. 
Dát gezicht, die magere oude man en 
die kleine, knappe, maar mollige ba- 
boe, vrolijk en gezellig samen over 
de bultzakken springend, benam ons 
prompt weer de adem natuurlijk. 

Ik mocht vaak met opa mee, straat- 
slijpen, naar pasar Senèn, of Tanah 
Abang. Opa kende veel dialecten en 
een aardig mondje chinees. Kortom, 
in mijn ogen was hij een talenwonder. 
Hij vond het prachtig, als hij kon ta- 
warren. En als hij ergens één of twee 
gob kon verdienen, dan was zijn dag 
weer goed. Zo stonden we bij een 
echte Chinese baba in zijn winkeltje 
en opa begon te tawar. Het eind van 
het liedje was, dat opa Jozef zijn zin 
kreeg en het artikel voor twee gobang 
minder kon meenemen. De baba riep 
evenwel dramatisch uit, dat de toean 
hem ruïneerde, waarop opa Jozef hem 
iets in het chinees toevoegde. Er gleed 
een trek van verbazing over het zo 
vriendelijke gezicht van de baba. Bui- 
ten gekomen vroeg ik, nieuwsgierig 
als kinderen kunnen zijn: “Wat zei u 
nou tegen hem, opa Jozef?” Hij grin- 
nikte vergenoegd en zei: "Ik zei, dat ik 
dan „wel twee gobang minder betaald 
heb, maar dat hij op dat artikel min- 
stens twee kwartjes verdiend had. En 
ik had gelijk, als je op zijn gezicht gelet 
hebt.” En voort gingen we weer, mijn 
kleine meisjeshand in zijn stoere man- 
nenknuist. Reuze gezellig waren die 
tochten. 

Opa Jozef was al vroeg grijs gewor- 
den, in mijn ogen dus stokoud, vandaar 
dat ik hem opa noemde. 

Hij zat een keer bij mijn vader in de 
auto en ze moesten over een brugge- 
tje, dat uit twee planken bestond, heel 
nauw. Pappie kon goed rijden en ging 
er met een stieregang overheen. Opa 
Jozef keek naar buiten en pappie ver- 
telde, dat, toen opa in de diepte keek, 
zijn haren van afgrijzen rechtop gin- 
gen staan. Echt waar, zijn tropenhelm 
ging op en neer. Opa Jozef stootte uit: 
“Lohillah illalah Ed, niet sóó dan! Nan- 
ti di djatoh eh!” Opa vertelde later 
altijd, dat hij op dát moment grijs werd 
en gebleven is. 

Ook moesten ze eens 's avonds huis- 
waarts keren en reden Batavia binnen, 
vanaf Glodok meen ik. Langs de kant 
liepen twee dames van lichte zeden en 
probeerden zo deftig mogelijk te doen. 
Opa Jozef stak zijn grijze kop met 
krulletjes en als immer getooid met 
tropenhelm, uit het raam en riep kei- 
hard: “Eh! Ada koentil anak eh! Op ` 
slag vergaten de ladies hun waardig- 
heid en zetten het op een lopen onder 
veel gegil en ge-eh tjina's. Nou, dan 
was opa weer tevreden, zijn dag was 
weer goed. 

Opa Jozef sleepte ook steevast de 
eerste prijzen weg, als er in de plan- 


(lees verder volgende pagina) 





ten- en dierentuin gemaskerd bal was. 
Vóór het gebouw sprak hij dan een 
toekang saté aan, en ging dan in diens 
uitrusting naar binnen. Wat kon hij 
glunderen, als hij door de organisa- 
toren niet werd binnengelaten, omdat 
men hem niet herkende. Of hij kwam 
als een echte oude chinees. In pyama 
en ging dan midden in de zaal zitten, 
zijn lang been opgetrokken en op de 
stoel en dan maar gapen en schurken, 
als een echte tjina dat kon doen. Het 
allermooiste vond hij dan, als zijn ei- 
gen vrienden hem niet herkenden. 
Daar had hij nog meer plezier om, 
dan om de prijs. 

Ach opa Jozef, was er iemand die zó 
lekker tjendol kon maken? Of zo 
charmant met de verkoopsters en het 
bedienend personeel kon omgaan? Ze 
vergaven hem zijn plagerijen, omdat 
hij zo'n ingoed mens was. En, net als 
Tjalie, een echte straatslijper. Hij is al 
lááng dood; voor hem, levensgeniëter 
nr. 1, hoop ik, dat er Hierboven ook 
een pasar Senèn en een Tanah Abang 
is. 


LUCETTE SPEIJKER-SCHOTEL 


BLINDEN-BEJAARDENTEHUIS 
"EBEN HAËZER” 


Verantwoording van in dank ontvangen 
bijdragen voor het bouwfonds van het 
blinden-bejaardentehuis "Eben Haëzer” 
te Bandung. 

Periode 1 augustus - 28 october 1977. 
Ontvangen van privé-relaties, lezers 
van. Tong Tong, de Indische Pensioen- 
bond en Pramuka bulletin. 


Mevr. J. Binnendijk 25,—; Mevr. H. S. W. 
van Braningen 25,—; E. de Bie 20,—; Mevr. 
J. P. Baptist 10, —; Mevr. J. B. A. Elbers 
50, —; Mevr. N. C. Franken 15,—; Mevr. 
van Haastert 10, —; Mevr. L. Hoffmann 15, —; 
Ir. J. G. Jansen f 50, —; Mej. M. Jellema 
25,—; Mevr. M. L. Jans 5,—; G. J. Jansen 
10,—; E. D. Lecluse 10,—; J. T. van Leer- 
dam 10,—; Mej. D. W. v.d. Lusdonk 70,—; 
C. R. W. van Ligten10,—; Mej. N. Lugten 
75,—; Dr. C. van Lankeren 100, —; Mevr. 
A. M. L. de Liser de Morsain 25,—; Th. 
Müller 5—; W. G. Nooy 20, —; Mej. M. 
Orth 25,—; Mevr. W. Ogg 10,—; J. Pothoff 
50, —; Mevr. R. Praning 5,—; C. de Raadt 
Hensen 10,—; Ir. D. J. Schaap 50, —; L. 
Sprey 10, —; Mevr. L. A. Stolk 25,—; F. 
Stumpf 100, —; Prof. Dr. Th. Schmidt 25,—; 
J. C. M. Stoffers 10,—; N. Stans 25,—; 
R. A. B. Tophiven 25,—; Red. Tong Tong 
75, —; G. Wijtman 10,—; Mevr. H. de Wolff 
100,—; H. Witbos Feugen 25,—; St. Odilia 
500, —. 

i TOTAAL f 1665,— 
Overgemaakt op 28 oktober 1977. 


Nagekomen van 28 okt. - 8 nov. Mevr. B. J. 
v. Deelen 25,—; E. J. v. Deelen 10, —; Mevr. 
C. E. Jesse f 5,—; G. F. Knottenbelt 25, —. 


De gelegenheid tot het verder storten van 
bijdragen is nog steeds open: postgiro 
255890 t.n.v. F. J. van der Veer, Händellaan 
16, Huizen NH. 


POEKOEL TEROES POT 


Ons reservefonds voor moeilijke da- 
gen! 

Tong-Tong wil geen subsidie. Het wil 
voortbestaan alleen als U dat wilt. 
Met uw steun poekoelen wij teroes ! 
giro 6685 t.n.v. Ind. Tijdschrift Tong \ 
Tong. 


Hieronder laten wij, onder hartelijke dank- 
zegging aan alle schenkers, de verant- 
woording volgen van de giften die zijn 
binnengekomen voor het reservefonds voor 
Tong Tong over Oktober 1977. 


A.A. 20,—; A. Burg 10,—;. W. Boverhof 
15,—; A. Bieri 10, —; E. L. Boon-v. Ochsée 
10, —; Ch. Brugman 25,—; F. van Bartheld 
50,—; Mej. W. v. Burken 14,35; G. Ph. de 
Ceuninck 25,—; L. de la Croix 10, —; M. A. 
W. Cremer-Cramer 25,—; Th. Dill 20,—; 
Mw. M. Dittloff-Tjassens Lips 30,—; Mej. 


l. Elink Schuurman 15;—; L. Enneking 6,—; 
Mw. J. W. de Groot 5,—; L. C. F. de Graaff 
25,—; G. L. Giezenberg 5,—; K. M. Graich- 
en So VAA aA S N ER. 
v:d. Hout 3,50; W. Hazenberg-Verbeet 
10,—; C. E. Johannes 1,50; J. Jakobs en 
Mevr. G. Jakobs-Schwarzler 15,—; O. H. Ki- 
liaan 5—; Mw. Keasberry 25,—; J. B. Lo- 
veriks 10, —; R. v. Leeuwen BO Hr. Lug- 
ten 15,10; R. Mariouw 20—; Y. H. Manuel- 
Ruben 10—; A. J. Moerkercken-v.d. Meu- 
len 25,—; L. von Michaelofski 20 —; Mw. C. 
C. Mohr 10,—; H. J. v.d. Maal 10—; N.N. 
100, —; Mw. Noordam-Weijgers 50,—; Mej. 
A. H. Overdijkink 10, —; W. Poolman 32,75; 
G. H. Rambonnet 6,50; Mw. M. Rijnenberg 
25,—; Mej. L. E. v. Simao 10,—; M. Sirag- 
Nobel 15,—; R. A. B. Tophoven 25,—; A. v. 
Velthoven-Grave 10,—; Mw. T. C. de Vries: 
25,—; E. Valentijn 25,—; Mevr. C. R. Wenz 
2,50; N. H. Wichers 10, —; J. Willemsen- 
Sterckx 10, —. 
In Oktober 1977 binnengekomen 

totaal f 951,95 


Lang gewacht, eindelijk weer te 
krijgen ! 
Kamus Kantong 


door Amin Singgih 
Drs. W. Mooyman 


Uitstekend zakwoordenboekje 
Bahasa-Ned. v.v. 


IN DE NIEUWE SPELLING ! 
f 7,25 porto f 1,70 


Kramers Kamus Belanda 


groot woordenboek Bahasa-Ned. 


V.V. 
f 54,— porto f 4, — 
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SPOOK OF GEEST 


Toen dit voorval zich afspeelde, woon- 
den we te Semarang in een groot oud 
huis. Mijn gezin bestond uit vijf perso- 
nen, mijn man, dochter, zoon, een neef 
en ik. Mijn man lag echter ernstig ziek, 
in het Elisabeth-ziekenhuis op Tjandî; 
mijn dochter werkte als leerkracht te 
Mendoet-Magelang en ik was toen al- 
leen thuis met zoon en neef. 

Op een dag vroegen de jongens mij, 
of ze bij vrienden mochten spelen. Ik 
had er geen bezwaar tegen, maar stelde 
de eis, zeven uur thuis. Dat werd be- 
loofd. Nu was ik dus moederziel alleen 
in huis. Ik pakte een boek en ging in 
de kamer van mijn dochter, want daar 
brandde een lamp van 100 watt, zitten 
lezen. Het boek boeide mij en ik was 
er meteen in verdiept geraakt. 

De kamer was een doorloopkamer met 
een open verbinding. 


Op een gegeven moment voelde ik de 
aanwezigheid van een tweede persoon. 
Ik keek op en zag een nors-kijkende 
Arabier bij die doorloop staan. Op de 
tafel lagen loden plombs, gebruikelijk 
bij patroon knippen. Ik pakte er een, 
keek die Arabier aan, dacht bij mezelf, 
nog een stap en ik gooi ermee. De 
Arabier deed enige stappen in mijn 
richting en net dat ik probeerde te 
gillen en te gooien, werd er op het 
raam geklopt en hoorde ik mijn neef 
roepen: “Tante, doe open, we zijn er 
weer.” 

Dat was een verademing, want op het 
geluid van het kloppen en de stemmen, 
verdween onze Arabier geruisloos. 
Dit is mijn ervaring met een spook, 
of moet ik zeggen, met een geest? 


MEVR. H. E. DESMET 
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TOKO EN BOEKHANDEL TONG-TONG 
(MOESSON VOLGEND JAAR) Pr. Mauritslaan 36, Den Haag 


MAANDAG GESLOTEN 


Dinsdag, Woensdag, Donderdag, Vrijdag open van 9-4 uur. 
Zaterdag van 10 -2 uur. Telefoon 070 - 54 55 00 of 545501. Giro 6685. 


Let u op onze sluitingsdatum 22 dec. t/m 3 januari ’78 





BOEKHANDEL MOESSON START MET EEN VOORDEELTIE VOOR U! 

Wij verzenden tot en met 31 januari 1978 alle Moesson-uitgaven ZONDER PORTO 
Ook op alle boeken die u bestelt, mits er een Moesson-uitgave bij is, komen 
geen portokosten ! 


DIT ZIIJN ONZE MOESSON-UITGAVEN: 


Krèta Sètan, de Duivelswagen, F. F.-Habnit f 65, — 
Piekerans bij een voorplaat, Tjalie Robinson f_ 20,90 
Indonesische Sagen en Legenden, Nenek Dongeng f 29,50 
Piekerans van een Straatslijper, Tjalie Robinson 0 
Ik en Bentiet, Tjalie Robinson Sr 
Je lah je rot o 


Leven met Soya, Harryet Marsman f 1590 
Krontjong gitaar, Rosalie Grooss iR 
Langs Tijgerpaden, Lex Denninghof Stelling f 
Oerip Soemohardjo, Romah Soemohardjo Soebroto F250 
Onder de Cocospalm, cartoons Poirrié f 





Binnenkort verschijnt : 

”MENDOENG”, door RALPH BOEKHOLT 

Indische mensen in Holland, zoals een Indische jongen, daar geboren, hier op- 
gegroeid, ze ziet. Fijngevoelig, geestig en een beetje triest. 


Foto illustraties Rogier en Lucian Boon re 120) 





VOOR DE HALVE PRIJS ! 
Vele boeken zijn in de loop van het jaar iets beduimeld of licht beschadigd 
(o.a. door pasar malam-verkopen). Ze gaan nu weg voor de helft van de prijs. 
Doe u voordeel met de dure boeken! 


TONG-TONG SOUVENIERS HALVE PRIJS 


Asbakjes f 2,50. Schroevedraaier-sets, pennemesjes, rolbandmeter/doppelich- 
ter, kaasbijltjes etc. etc. f 1,50. 


BRIEFPAPIER met Indische tafereeltjes: 10 vel zonder enveloppe f 1— 
rose - blauw - wit - geel 


INDO stickers (laatste voorraad, worden niet meer herdrukt) f 0,50. 


JAVA MOTOR CLUB STICKERS f 1—. KNIL Back Pay stickers f 0,50 








ASEMSTROOP 


(Tamarinde limonade) 


Bereid uit zuivere asem, gezond 
en lekker. 









Vertraging in de drukkerij is de 
oorzaak van de late aflevering 
van het boek van Hein Buitenweg 
”ZO KENNEN WIJ BATAVIA” 


Het spijt ons ! 


Een frisse drank voor de grote 
dorst. 


Net ontvangen! Een welkome 
suprise voor de feestdagen. 


f 6,25 per fles. Toko Tong Tong 





nennen AE A 


penn 








BIBI KOETIS 
VOOR ALTIJD 


Tweede druk van Lin Scholte's 
mooiste boek thans verschenen. 


f 19,90 + f 2,75 porto. 
BOEKHANDEL TONG-TONG 


Eindelijk na tientallen jaren 
herdrukt: 


”BESCHRYVINGE VAN DE 
OOST INDISCHE COMPAGNIE” 


door Pieter van Dam, uitgegeven 
door Dr. F. W. Stapel en Dr. C. 
W. Th. Baron van Boetzelaer van 
Asperen en Dubbeldam. 


Na het boek van de engelse his- ` 
toricus R. C. Boxer over de Oost- 
Indische Compagnie, thans deze 
belangrijke herdruk van een 
werk van eigen bodem. 


Speciaal voor historici een be- 
langrijk werk voor de bestude- 
ring van de vaderlandse en eco- 
nomische geschiedenis, met na- 
me die van de 17e eeuw. 

Niet uit voorraad leverbaar, al- 
leen op bestelling. 7 delen, 4400 
blz. compleet f 535,60. 





DIPANEGARA 


door Johan Fabricius 


Een boeiend verhaal over de 
Java-oorlog 1825-1830, verteld in 
de vorm van brieven en rappor- 
ten. 


Voor liefhebbers van de Indische 
historie een rijk bezit, ongemeen 
belangrijk doordat in dit werk 
authentieke documenten zijn op- 
genomen die betrekking hebben 
op deze voor Java zo roerige tijd! 


f 32,50 + f 4,— porto. 











ABONNEES 
WERFT ABONNEE'S ! ! ! 





D 


Marijke Merckens 
leest voor uit Diekerans 
van een btraatolijper. 


URECO LP f 18,25 


Verkrijgbaar bij TONG TONG 











Minimum f 6,— van 1 tot 3 

regels; per regel meer, f 2,50 

meer. 

Voor niet-abonnees dubbel ta- 

rief. 

Maximaal aantal regels 6. 

Voor advertenties onder num- 

mer f 2,20 meer voor opzenden 

van ontvangen brieven. 

Voor opzenden brieven onder 

nummer naar het buitenland 
- totaal f 3,— meer. 

BĲ brieven onder advertentienummer: 

DIT NUMMER OP DE ENVELOPPE IN DE LINKER- 

BOVENHOEK ZETTEN. 








Ex Adm. cult. gezonde 70+er in a.s. voorjaar n. 
Ned. komend z. schrift. cont. m. alg. ontw. oudere 
dame die nog inhoud a.h. leven wil geven in harm. 
samenleven afwiss. in Ned. en Australië in sub- 
trop. gez. kustplaatsje. Huish. hulp aanw. Brieven 
onder nr. 2783. 





Te koop: Jaarg. v. Tong Tong. Mw. L. Sipma, 
Buurtmeesterweg 38, 6711 HN EDE. 


Nette betrouwb. j. man, 37 jr., zoekt corresponden- 
tie-kennism. met betrouwb., lief meisje in Indone- 
sia. Br. onder nr. 2784. 


Aangeb.: 3 kmr. fl., c.v., douche, lift, balkon en 
kabel t.v. Huur f 285,60 per mnd. all in. Gevr. dito 
in Den Haag. Tel. 020 - 19 97 33. 


Te koop gevr.: Mah'iong spel (geen plastic). Hr. 
B 5 w Drion, Koningstr. 30, Leiden. Tel. 071 - 


Te koop gevr.: vooroorlogse wapentegeltjes Bata- 
via. (Westraven, Utrecht). Mw. Panhuyzen, Ln. der 
V.N. 18, Harderwijk. 





Voor vakantie in Indonesia: Hotel Semarang, Kebon 
Jati 32, Bandung. telef. 50566. Eenvoudig hotel met 
hartelijke mensen. Warm aan te bevelen! Voor inl.: 
020 - 98 31 61. 


Te koop gevr.: Tweedehands Soendanees woorden- 
boek. A. Busé, 149 Leavell Woods Dr., Jackson, 
Ms. 39212. U.S.A. 





Gevr. afgedankte, bruikb. t.v. voor gehandicapte 
jongen. Mevr. S. M. v. Bleyswijk-Sombeek, tel. 
070 - 67 70 37. 





Te koop gevr.: "Tanah Air Kita” in het engels. 
Aanbiedingen tel. 670821. 





RECHTSTREEKS VANAF AMSTERDAM NAAR JAKARTA/MEDAN 


RETOUR VA EE 
TICKETS 1 JAAR GELDIG. 


Inlichtingen bij: 


en 


ORIENT TRAVEL B.V. 


Singel 512 - Amsterdam - Tel. 020 - 23 7484 (4 lijnen) - Telex 15275 





SCHUURMANS VUURWERK. Knalpakket B 950 zwa- 
re schoten f 29,—, 2x B f 55,—. Fraai grondwerk 
kleurpakket D 40 st. f 25,—, 2x D f 47,—. Pracht 
pijlenpakket E 48 st. f 27,—, 2x E 51,—. Alle 3 
pakketten slechts f 78,50. Bestel nu reeds 05100 - 
25100 of schrijf ASTOR”, Box 650, Leeuwarden. 
Katalogus gratis. 


Wie wil eens heerlijk een tijdje wonen in servicefl. 
in Malaga? f 700,— p.m. incl. electr. Zon gratis. 
Evtl. te koop. Corresp. adr.: Playamar bl. 13-15 E, 
Torremolinos. Espana. 


Te huur/te koop: aan de Costa Blanca luxe bunga- 
lows m. zwembad. Ideaal ook voor overwinteraars. 
inl.: 023 - 26 24 35. 


Zelfst. huish. hulp gevr. door bej. echtp., Ranon- 
kelstr., op dinsd. en dond. of vrijd. v. 9.30-13.30 u. 
Salaris n.o.t.k. tel. 070 - 39 30 74 van 10-12 uur. 


en | 


HOTEL ”DE RUITER” — HOUTHEM 


bij Valkenburg (Z.L.), St. Gerlach 43 
tel. 04406 - 4 03 18. 


Riant uitzicht op het Geuldal 


doet denken aan de mooie rustige om- 
geving van de Preanger 


Zeer geschikt voor diegenen die op me- 
disch advies een rustkuur moeten onder- 
gaan. 


e Met dieet-patiënten wordt rekening ge- 
houden j 


Alle kamers centraal verwarmd en voorzien 
van warm en koud stromend water. 

Prijzen per persoon en per dag; incl. be- 
diening en B.T.W.. Logies met ontbijt 
f 20,— p.p.p.d. Half pension f 30,— p.p. 
p.d. Kamer met douche en toilet, logies 
met ontbijt f 30,— p.p.p.d. Kamer met dou- 
che en toilet half pension f 38,— p.p.p.d. 





Wilt U een waardevol, blijvend cadeau? 


Juwelier Ean Diamantair 





Fahrenheitstraat 608 - Den Haag - Telefoon 070 - 65 76 65 


RUIME KEUZE VAN: 


Allerlei losse Edel- en Halfedelstenen en Sierstenen 





Diep bedroefd geven wij kennis van 
het plotseling overlijden van onze 
Lieve Vriendin en Tante 


RD. AJ. ROHMAH OERIP 
SOEMOHARDJO-SOEBROTO 


In de ouderdom van 75 jaar. 


Weduwe van M. Oerip Soemohardjo, 
Luitenant-Generaal T.N.I. 


Mevrouw G. Bontekoe-Jordaan 
en Adri M. Bontekoe 
Amsterdam 


Semarang 29-10-1977 





Geheel onverwacht ging heden van ons 
heen, gesterkt door het Sacrament der Zie- 
ken, op de leeftijd van bijna 80 jaar, mijn 
lieve vrouw, onze zorgzame en dierbare 
moeder, schoonmoeder, groot- en overgroot- 
moeder, zus, schoonzus, tante en nicht 


LYDIA ENGELBERT 
VAN BEVERVOORDE 
echtgenote van Wim Smissaert 


Sittard: W. Smissaert 

Seattle (U.S.A): 

M. E. Timmerman-Smissaert 

G. F. Timmerman 

Alberta (Can): 

M. Th. Torn-Smissaert 

J. J. Torn, kinderen en kleinkinderen 
en andere dochters, zoons en 
familie in Nederland 


Sittard, 10 november 1977 
Lavendelstraat 56 | 





Gaat U dan naar: 


Sieraden in 22 karaats goud o.a. diverse soorten armbanden, halskettingen, 
ringen en hangers zoals sterrenbeeld- en kruishangers. 


Onze specialiteit is BRILJANT 


zowel losse- als gebonden in ringen, hangers, broches etc. 


VOOR ELKE BEURS IS ER EEN PRACHTIG SIERAAD TE VINDEN! 
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© VOOR INDISCHE 
GOUDEN SIERADEN 


VAMU KROEPOEK per zak f 2,50 


150 gram 


Smaken Oedang, Tomaat, Vis, Kedelé, Curry, en mixed (alles 


gemengd). 
Ketjap diverse smaken, zoet, gewoon, zout. 


diverse soorten. 


VAMU NEDERLAND 


Telefoon 01742 - 3280 


Sambalans : 


Gele Meerbloem 13, — Wateringen — 


JMANIANOAADOAAOANNA OOVA NOAAN OUOU UO ANO AOUOONA OVA COO ANCONA VODOU CANONU AOOO UA CECAUTO OANA OOAA COUROUAU 


G. MERKLE 


JUWELIER, 


Gespecialiseerd in het groeibril- 
jant systeem. Eigen atelier voor 
het vervaardigen van briljanten 
sieraden. 


IENSSEDESCRERPER 
Alg. Assurantiebedrijf „Argo 


ALLE VERZEKERINGEN 


Kantoor en woonhuis Corn. de Witt- 


LOGEREN IN DEN HAAG ? 


Natuurlijk bij 
hotel „ardjoena’ 


voorheen Java-Hotel, Batavia 
Directie : de Hr. B. Leunis. 
Moderne kamers, prima service, prettige 
sfeer. ledere kamer EIGEN douche-cel. In 
iedere kamer warm en koud stromend wa- 





ter. Vanaf f 30— p.p.p.dag. 


laan 83, Den Haag, Telef. 557172 = 
= Groot Hertoginnelaan 205. Tel. 070 - 39 03 24 


avatara 


ALEA OAD 


22 kt. en 24 kt. gouden schakel- 
armbanden, slangarmbanden, 
colliers, trouwringen, hangers, 
haarspelden, oorknopjes en vele 
andere sieraden. 


MAANDAG T/M ZATERDAG 

GEOPEND VAN 9.30 - 17.00 uur 
SPUI 167a - DEN HAAG 
TELEFOON 070-60 48 85 


AAA AAA AKA 


Met NECTAR - essence : 


maakt U voordelig Uw ROZENSTROOP, 
sorbets, gebak en zeer fijne likeuren ! ! ! 
Nu ook Nectar kleurstoffen ! ! ! 

Vraag gratis receptenboekje bij Uw Toko, 
drogist of Pharm. fabriek ”Phytol” - Afd. 
Nectar essence, Wagenstraat 129, Den Haag 


NN MN ee 


Zilveren Medaille Den Haag 1885 
Luik 1902 
Gouden Medaille Den Haag 1913 


Z 
Z 
= 
= 
2 
= 
2 
= 
= 
Æ 
= 


IN DE RIJ VOOR 
JAN RIJPSTRA'S WOONWARENHUIS 


DE CONSTANT REBECQUESTRAAT 3-49, DEN HAAG, TELEFOON 070 -46 20 00 * 
VOOR UW GEHELE INTERIEUR 


reai 


TLS 
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| GROTE KEUZE - LAGE PRIJZEN | 





Bankstellen - eethoeken - wandmeubelen - salonkasten - gordijnstoffen - vitrages - kamerbreed tapijt 


(GRATIS gelegd) 
ALLES VOOR UW SLAAPKAMER 


Elektr./huish. app. - wasautomaten - stereo-hifi app. - gashaarden - drogers - televisie - koelkasten 
bijverwarming - portables - kookapparatuur - diepvriezers - rijwielen 


DAMES-, HEREN- EN KINDERKLEDING 


3-6 maanden rentevrij ! KORTING bij kontante betalina ! Financiering mogelijk ! 








